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elektros laidas sugadinamas arba nusidévi,
iSjunkite aeratoriy ir nelieskite laido, kol neat-
jungsite kiStuko. Pazeistas elektros laidas
arba laido ilgiklis gali sukelti elektros smugj,
gaisra ir (arba) sunky suzalojima.

Reguliariai tikrinkite, ar surinkimo rezervua-
ras néra susidévéjes. Susidévejes ar pazeis-
tas surinkimo konteineris gali padidinti suzei-
dimo rizika.

Palikite apsauginius gaubtus vietoje. Apsau-
giniai gaubtai turi biti tinkami naudoti ir tinka-
mai pritvirtinti. Laisvas, pazeistas ar netinka-
mai veikiantis apsauginis gaubtas gali
suzeisti.

Saugokite oro jleidimo angas nuo apnasy.
Uzblokuotos oro jsiurbimo angos ir apnasos
gali sukelti perkaitimg arba gaisro pavojy.
Valdydami aeratoriy visada dévékite nesli-
dZius apsauginius batus. Niekada nedirbkite
basomis arba apsiave atvirus sandalus. Tai
sumazina pédy suzalojimo pavojy, kai jos lie-
Ciasi su besisukan¢iomis spyruoklémis.
Dirbdami su vejos aeratoriumi visada déve-
kite ilgas kelnes. Plika oda padidina iSsvie-
dziamy daliy sukelto suzalojimo tikimybe.
Nedirbkite su vejos aeratoriumi Slapioje
zoléje. Pjaudami eikite, nickada nebékite. Tai
sumazina slydimo ir kritimo pavoju, dél kurio
galima susizeisti.

Nenaudokite aeratoriaus pernelyg staiuose
Slaituose. Tai sumazina pavojy prarasti kont-
role, paslysti ir nukristi, o tai gali sukelti suza-
lojimus.

Dirbdami ant Slaity, atkreipkite démes;j j
saugy stovéjimag; visada dirbkite skersai nuo-
lydZiui, niekada aukStyn ar Zemyn, ir bakite
labai atsargis keisdami darbo kryptj. Tai
sumazina pavojy prarasti kontrole, paslysti ir
nukristi, o tai gali sukelti suzalojimus.

Bikite itin atsargls dirbdami atbuline eiga
arba traukdami aeratoriy j save. Visada
atkreipkite démesj j savo aplinkg. Tai suma-
zina pavojy suklupti dirbant.

Laikykite elektros laidg atokiau nuo cinkuoty
spyruokliy. PaZeistas elektros laidas gali
sukelti elektros smugj, gaisrg ir (arba) sunky
suzalojima.

ISjunkite aeratoriy ir iStraukite kiStuka, jei
elektros laidas yra uzkistas arba pazeistas.
Pazeisti ar susipainioje laidai gali padidinti
elektros smugio pavojy.

q) Aeratoriy laikykite tik uz izoliuoty laikymo §§
pavirSiy, nes cinkuotos spyruoklés gali atsi- §§
trenkti | pasléptus elektros laidus arba i Sz
paties aeratoriaus laida. Dél cinkuoty spy- 2.8
ruokliy salycio su elektros laidais metalinése Ig g
prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa ir sukelti & &
elektros smigj. x

r) Nelieskite cinkuoty spyruokliy ar kity pavo- E
jingy daliy, kol jos dar juda. Tai sumazina 2
pavojy susizaloti, kurj sukelia judancios g
dalys. 8

s) Prie$ iSimdami jstrigusig medziagq arba valy- §
dami aeratoriy jsitikinkite, kad visi jungikliai E
yra iSjungti, o kiStukas iStrauktas. Netiketas El
aeratoriaus veikimas gali rimtai suzaloti. 8

o
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2 VIHdhopmaums OTHOCHO HacTosILoTO PBHKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba

PapBame ce, 4ye cTe nsbpanu nsgenve Ha
cdupma STIHL. Hue paspaboTBame 1 nponsBex-
[ame NpoayKTh C Hal-BUCOKO Ka4yeCcTBO B CbOT-
BETCTBME C U3UCKBAHUSATA Ha HALLWUTE KIIMEHTW.
Taka ce cb3faBaT NPoAyKTU, KOUTO Ce OTNnYa-
BaT C BMCOKa HaZEXOHOCT JOPU NPU U3KITHYK-
TENHO BMCOKO HaToBapBaHe.

STIHL cbLo Taka AbpXKU Ha Hal-BUCOKOTO HUBO
B obcnyxsaHeTo. CbTpyAHMLMTE B CNeLuannsu-
paHuUTe HN TbProBCKky 06eKT ca roToBu Aa Bu
Aafat KOMMEeTEeHTHa KOHCYNTaLums U CbBeTH,
KaKTo 1 Aa noemaTt KOMMIEKCHO TEXHUYECKO obC-
nyXBaHe Ha 3aKkyneHuTte ot Bac anapatu.

STIHL e kaTeropuvyeH NpUBbPXKEHNK HA YCTONYU-
BOTO U OTFOBOPHO OTHOLLEHME KbM Npupogara.
HacTosiwoTo pbkoBOACTBO 3a ynotpeba cneasa
na Bu nognomorHe B NpoabmKUTENHOTO,
CUIYPHO 1 EKOMOrMYHO n3nonasaHe Ha Bawus
npoaykt Ha STIHL.

Bnarogapvm Bu 3a gosepueto n Bu noxena-
Bame yA0BONCTBUE OT ynoTpebaTta Ha nsge-
nueto ot compma STIHL.

(e 4

Dr. Nikolas Stihl

BAXKHO! MPOYETETE MNMPEOW YNOTPEBA - U

CbXPAHABANTE.

2  WNHdopmayms OTHOCHO
HacToswoTo PbkoBoa-
CTBOTO 3a ynoTtpeba

21 Mpunoxnmm 4OKyMeHTU

HacTtosiLmTe MHCTPYKUMK 3a ekcnnoaTawusi
NpeAcTaBnsiBaT NPEBOA Ha OpUrMHanHuTe
MHCTPYKLMK 3a eKkcnrioataumsi Ha Nnpou3Boau-
Tensa B cboTBeTCTBUE C [Qnpektnsa 2006/42/EC
Ha EO.

MpunoXumm ca MECTHUTE NpaBua no TexHUKa
Ha 6e3onacHoCT.

0478-670-9810-C
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22 O6Go3HauyeHve Ha npegynpeau-
TErNHW yKasaHusi, KOMTO ce cpe-
LaT B TeKcTa

A MNACHOCT

ToBa ykasaHue npegynpexaasa 3a onacHo-

CTUTe, KOMTO MOTaT [a [oBeAaT A0 TEeXKU

HapaHsiBaHUs UNn 40 CMbPT.

> NocoyeHnTe MepKy LLie MoOMOorHar 3a npeg-
0TBPATSIBAHETO Ha TEXKM HapaHsBaHUs
UMn CMBPT.

A NPEOYNPEXOEHNE

= ToBa ykasaHue npeaynpexaasa 3a onacHo-
CTWTE, KOUTO MoraT fa AoBeaaT A0 TEXKU
HapaHsiBaHWsi UM 4O CMbPT.
> lMocoyeHnTe MepPKY Lie NOMOrHaT 3a npeg-
OTBPaTSABAHETO Ha TEXKW HapaHsBaHWs!
Unu CMBPT.

YKASAHUE

= ToBa ykasaHue npeaynpexaasa 3a onacHo-
CTW, KOUTO MoraT Aa AoBedaT 4o MaTepuaniu
weTw.
> [locoyeHnTe MepKU Le NMomMorHart 3a npea-
oTBpaTABaAHETO Ha MaTepuarnHu WeTu.

2.3 CuMBOMnMM B TEKCTA

[ .“ To3u cMMBON Haco4Ba KbM rnasa oT
==I HacToSALOTO PLKOBOACTBOTO 3a ynotpeba.
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3 [lperneg Ha cbabpxa-
HUeTo

3.1 Aepupallia kocadka

1 PbkoxBaTka
PbkoxBaTkaTa cnyxu 3a AbpxaHe, ynpasne-
HWe ¥ TpaHcnopTMpaHe Ha aepvpaliaTta
Kocauka.

2 T[peBkntoyBaLl flocT
[MpeBkNoYBaLLMAT NOCT, 3aeHO ¢ OyTOoHa 3a
6]'IOKVIpaHe, BKNKOYBAT N U3KMKOYBAT Brpage-
HUA Bansk.

3 [Hedpnekrop
[ednekTopbT 3aTBaps kaHana 3a U3xebp-
naHe.

4 bBbp3osaTeraTtenHo npucnocobnexHne
Bbp3o3aTerateniHoTo npucnocobneHve
CINy>XW 3a perynmpaHe 1 3a croBaHe Ha
pbkoxBaTkaTa.

5 [opHa pbKkoxBaTka 3a HOCEHE
[opHaTa pbkoxBaTka 3a HOCEHe CryXu 3a
npeHacsiHe Ha aepuvpallaTa kocayka.

6 Perynatop
PerynatopbT cnyxu 3a HacTpoiBaHe Ha
paboTHaTa AbnboynHa.

7 [onHa pbkoxBaTka 3a HOCeHe
[lonHaTa pbkoxBaTKka 3a HOCEHe CIyXu 3a
npeHacsiHe 1 NocTaBsiHe Ha aepvpallaTa
Kocauka.
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8 BepTtukynaropeH Bansik
BepTukynaTopHUSIT Bansik Cryxu 3a aepu-
paHe Ha TpeBHaTa MIoLL,.

9 Bansik 3a rpaneHe
BanskbT 3a rpaneHe cnyxu 3a rpaneHe Ha
TpeBHaTa NnoLy.

10 Kow 3a cb6upaHe Ha TpeBa
KowsT 3a cbbupaHe Ha TpeBa ynaes otaene-
HUA MaTtepuan oT TpeBaTta.

11 byToH 3a 6nokupaHe
ByTOHBT 3a GrokMpaHe, 3ae4HO C NPEBKMOY-
BalnA NOCT, BKNKYBAT N U3KNKOYBAT Brpage-
HUA Bansk.

# Tabenka 3a MOLHOCTTA C MALLMHEH HOMEpP
3.2 Cumsonu

CumBonwuTe MoraT Aa 6b4aT BbpXy aepupaliata
Kocayka ¥ 03HayaBaT CregHOTO:

["apaHTpaHO HMBO Ha Lyma CbracHo

@ Lwa Hupektuea 2000/14/EC B dB(A), Taka
Ye [la ce CPaBHSIT 3BYKOBUTE eMUCUN
Ha npopaykTuTe.

IPX4  |P mapkuposka

EnekTpouHCTpyMeHT ¢ knac Ha 3awmra

O I

[MpomeHnuB Tok

oTnagbumn

A\ Brniousate Ha aepupauata
N KOocau4ka
B e

4  YkasaHus 3a 6esonacHocT
41 MpeaynpeavTenHn cuMBeonm

K He n3xBbpnsiitTe npoaykra ¢ Gutosute

MpenynpeanTenHuTe CUMBONW BbPXY aepupa-
LaTa Kocayka o3HayaBaT CrieHOTO:

CnasBaiiTe ykasaHusiTa 3a 6e3onac-
HOCT 1 MEpKMTE, CBbP3aHu C TAX.

MpoueTeTe, pasbepeTe n cbxpaHs-
BaiiTe MHCTPYKLMATa 3a ekcnoaTa-
U,

0478-670-9810-C



4 YkasaHus 3a 6e3onacHocCT

BbaeTte npeanasnvem 3a U3xebpyaLLm
06eKkTU — CTOliTe Ha pascTosiHWE U
ApBXTE TPETU NKLa Haganeu.

[pbXTe pblUeTe 1 kpakaTta cv faney ot
BbPTALWWSA Ce Bansik.

MskntoyeTe Liencena ot KOHTakKTa:
npegun cnvpaHe Ha paboTa, noyu-
CTBaHe, TpaHcnopTupaHe, CbxpaHe-
HWe, NOAAPBXKA, PEMOHT UINN aKko
€NeKTPONpPOBOABLT € NOBPEeeH.
OnacHocT oT TokoB yaap! ApbxTe
3axpaHBaLus kaben ganey ot 3b6-
uuTe.

[MaseTe aepupallarta kocayka oT AbX4
n Bnara.

D> ki 2R

HoceTte npegnasyu ounna.

N
N

Ynotpeba no npegHasHadeHne

Aepupauiara kocayka STIHL RLE 240.0 ce

Mn3non3ea 3a cregHnTe NpuUnoXXeHus:

— C BEpPTUKYNaToOpHUA BansK: aepupaHe Ha
TpeBHaTa Moty

— C Banska 3a rparneHe: rpaneHe Ha TpeBHaTa
nnowy,

Aepupallarta kocayka He 6uBa fa ce usnonsea
npu obXg unu snara.

A TPEAOYMNPEXOEHNE

= Ako He M3non3BaTe aepupallara kocayka no

npeaHasHaveHue, ToBa Moxe Aa AoBeje [0

TEXKN HapaHsABaHWsA UM CMbPT U MaTe-

pyasHu LWeTu.

> 3non3BaiiTe aepupalyarta kocadka ¢
yObIDKUTENEH Kaben.

> 3non3BaiiTe aepupallarta kocadka Taka,
KaKTO € OMnuncaHo B Ta3u UHCTPYKLMS 3a
ekcnnoarayus.

0478-670-9810-C
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4.3 MsuckBaHus kbM notpedutens

A MNMPEOYNPEXOEHUE

= [oTpebuTtenuTe 6e3 NHCTPYKTaX He MoraT Aa
pas3no3HanT UMM OLEHST OMACHOCTUTE, Bb3-
HMKBaLLW Npy aepupallata kocadka. MNotpebu-
TENST UNK Apyru nuua morat ga 6bvaat
CEepPUO3HO paHEeHW Unun youTu.
> lMpoueteTte, pasbepete AoGpe 1
CbXpaHsBanTe MHCTPYKUMSTa 3a
ekcnnoarauyus.

> AKO aepvpallaTa Kocayka ce AaBa Ha apyr
yoBek: 3aefHo C ypeaa npefocTaBsanTe 1
WHCTPYKUMATa 3a ekcnnoartaums.

> YBepeTe ce, 4Ye noTpebutensT oTroBaps Ha
cnegHvUTe N3NCKBaHUS:

— MoTpebutensaT e oTnounHan.

— MoTpebutenart uma gusmyecka,
CeTMBHa 1 NMcUxmnyecka cnocobHOCT Aa
obcnyxBa aepupallara kocayka u aa
paboTtu ¢ Hes. Ako NoTpedbuTenat uma
orpaHuydeHa dusunyecka, ceTMBHa Unm
ncmxuyecka Bb3MOXHOCT 3a TOBa, TOM
TpsibBa Aa paboTu ¢ TaX noA Haasopa n
cnopefq ykasaHusTa Ha OTTOBOPHO
nuue.

— MoTpebutensaTt moxe ga pa3nosHae u
OLIeHM OMacHOCTUTE, CBbP3aHN C aepu-
paLuaTa Kocayka.

— MoTpebutensaT e HasicHO, Ye e OTroBO-
pEeH Npu Bb3HUKHAMNM 3M10MOMYKN U
LeTm.

— MoTpebutensaTt e MbNHONETEH UNn €
6un obyyeH 3a cboTBeTHaTa npodecus
cnopeq HauvoHanHuTe pasnopeaou u
noA CbOTBETHMSA HaA30p.

— MoTpebutensaT e nony4nn MHCTPYKUUSE
OT cneuunanusnpaH Toproset Ha STIHL
unu kBanuduumpaHo nuiue, npeau ga
n3nons3ea aepupatiara Kocavka 3a
MbpPBY MbT.

— MoTpebutensaT He e noa BNUsSHWE Ha
ankoxorn, nekapcTea Unvm HapKoTULK.

> AKO Bb3HWKHAT HEAICHOTU: OOBbPHETE Ce
KbM cneuuanuanpaH Teprosel, Ha STIHL.

4.4 O6nekno 1 obopyaBaHe

A MNMPEOYNPEXOEHUNE

= [o Bpeme Ha paboTa npegmeTn moraT 6baaT
N3XBBPJIEHN C BUCOKA CKOPOCT. MoTpebutensaT
MOXe [ja Ce HapaHu.
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Gbnrapckm

> HoceTe nmbTHO Npunsrawy npea-
nasHu ouuna. MoaxoaswmTe npea-
nasHu o4una ce TecTBaT CbrnacHo
ctaHgapT EN 166 nnu cbrnacHo
HalMoHanHuTe pasnopendu u ce
npeanaraTt cbC CbOTBETHATA MapKU-
pOBKa B TbproBckaTta Mpexa.
> HoceTe obnbr NaHTanoH oT ycTonynea
mMartepusi.
® [lo Bpeme Ha paboTaTta Moxe fa ce BAUTHE
npax. BouwanusaT npax moxe fa yspeau
BalueTo 3apaBe 1 fa npuyMHY anepruyHn
peakuum.
> AKO ce BOWrHe npax: HoceTe Macka 3a
3awuTa npoTMB npax.
® HenoaxoAsioTo o6nekno Moxe aa ce onnete
B AbpBETa, XpacTu unv B aepupaiyara
kocauka. [MoTpebuTtenute 6e3 nogxoasLlo
obnekno MoraT Aa 6bAaT cepuosHo Hapa-
HeHu.
> HoceTe nnbTHO NpunenHano obnekrno.
> MaxHeTe wanoseTe 1 buxyTaTta.
® [loTpebuTenaT Moxe [a Brie3e B KOHTaKT C
Bassika No Bpeme Ha NnoYucTBaHe, nogapbxka
Unu TpaHcnopTtupaxe. MNotpebutensaTt moxe
[a ce HapaHu.
> HoceTe npegnasHun pbkaBuLW.
® Ako noTpebuTensT Hocu HenoaxoasLm oby-
BKW, MOXe [la ce noaxib3He. MNoTpebutenat
MOXe [la Ce HapaHw.
> HoceTe cTabunHu, 3aTBOpeHN 06yBKM C
Hexmb3aralla ce nogmeTka.
m [o Bpeme Ha paboTa Bb3HMKBaA WyM. LWymbT
MOXe [ia yBpeau cnyxa.
> HoceTe cpeacTBa 3a 3almTa Ha cryxa.

4.5 Pa6otHa 30Ha u cpena

A TIPEAYTIPEXXOEHNE

® BbHIWHWTE NUua, AeuaTta U KMBOTHUTE He
MoraT fja pa3no3HasT U OLEHST onacHocTuTe,
CBbp3aHu ¢ aepupallaTa kocayka 1 U3XBbp-
NSHUTE OT Hesl NpeaMeTU. BbHIWHUTE nuua,
fJelaTta 1 XMBOTHUTE MOXe Aa b6baat
CEepPUO3HO HapaHEeHW U Aa Bb3HUKHAT maTe-
puarnHu WweTu.

> He pgonyckaviTe BbHLHKU N1ua, Aeua
1 XMBOTHM B paboTHaTa 30Ha.

> [MopgaobpxanTe AUCTaHUMSA CnpsMo npea-
MeTu.

> He octaBsinTe aepupalyarta kocavka 6e3
Hafa3op.

> YBeperTe ce, Ye deLata He MoraT Aa urpast
C aepupallaTa kocayka.
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4 YkasaHus 3a 6e3onacHocCT

= AepupaliaTa Kocauyka He e ycTonuvBa Ha
Boda. Ako paboTuTe Npu AbXA UK BbB
BnaxHa cpeaa, MoXe Aja ce CTUrHe 40 TOKOB
yaap. Motpebutenat moxe Aa 6Gbae ceprosHo
paHeH unu yeut 1 aepupalyarta kocadka Moxe
[a ce nospeau.

~ e He paboTeTe npu AbX4 Unv BbB
@ BNaXxHa cpeaa.

® EnekTpuyeckuTe KOMMNOHEHTM Ha aepupallaTa
Kocayka morar Aa reHepupar uckpu. Vckpute
MOXKe Aa NPUYUHSAT MoXKapy 1 eKCnio3vn B
JiecHo3ananuma unm ekcrnsoavBHa cpeaa.
ToBa MOXe fa foBefe [0 TEXKU HapaHsiBa-
HUS UMW CMBPT Ha Xopa M MOXe Aa Bb3HUKHAT
MaTtepuanHu WeTu.
> He paboTteTe B necHosananvma unuv

€KCMnno3vBHa cpefa.

m XopaTa MOXe [la Ce CMbHAT B YAbITKUTENHUS
kaben. XopaTa moraT fja ce HapaHsT, a aepu-
palliaTa Kkocayka a ce NnoBpeau.
> [pekapBaiiTe yobmkutenHusa kaben c

noGpa BUAMMOCT U BUHArn MNiTbTHO A0

noysarta.
4.6 CbcTosiHMe, CbOTBETCTBALLO
Ha nsnckBaHuATa 3a 6Gesonac-
HocT
4.6.1 Aepupallia kocauka

AepupallaTa kocayka e B 6e3onacHo cbCTos-

HVe, aKo CnedHUTE YCIOoBUS Ca U3MbIHEHN:

— aepwupallaTta kocayka He e noBpefeHa.

— YOBIMKUTENHUAT Kaben u wencenbT My He ca
noBpeaeHu.

— aepwupallaTta Kkocayka e YncTa u cyxa.

— KOMaHAHWUTE eneMeHTV PyHKLUMOHMPAT 1
HSIMaT U3MEHEHUSI.

— aKo oTAEeneHusT OT TpeBaTa maTtepuan Tpsibea
Aa ce cbbupa oT kola 3a cbbupaHe Ha TpeBa:
KOLWBT 3a cbbMpaHe Ha TpeBa e 3akayeH npa-
BUITHO.

— aKo oTAEeneHusT OT TpeBaTa matepuan Tpsibea
[a ce U3XBbPns Hasafd: KOLWbBT 3a cbbupaHe
Ha TpeBa e oTKaveH 1 fecnekTopbT e 3aTBo-
peH.

— BansikbT € NPaBWUIHO MOHTUPaH.

— MOHTUpaHM Ca OPUrMHaNHW NPUHAANEXHOCTU
Ha STIHL 3a Tasn aepupalla kocayka.

— MPpVHaANEeXHOCTUTE ca NPaBUITHO MOHTUPaHMW.

A TPEOYMNPEXOEHUNE

= B He6e30MacHO CbCTOSIHNE KOMMOHEHTUTE He
MoraT Aa yHKLVMOHMPAT NPaBUITHO U CbOpb-

0478-670-9810-C



4 YkasaHus 3a 6e3onacHocCT

XeHusiTa 3a 6e3onacHocT He paboTaT. Mima

OMacHOCT OT TEXKW HapaHsiBaHWS U CMbPT.

> PaboTteTe ¢ aepupalla kocayka 6e3 Heuns-
npaBHOCTY.

> PaboTeTe c HenoBpeaeH yabmKUTeneH
kaben n HenoBpeeH Liencen.

> AKo aepupallaTa Kocayka e 3aMmbpceHa
UM MOKpa: NnoyncTeTe aepupalyara
Kocauka.

> AKo aepwupallaTa Kocayka e Mokpa: Noacy-
LeTe aepupallaTa Kocayka.

> He mogudvumpante aepupalyata kocadka.

> AKO KOMaHOHUTE eNEMEHTU He (DYHKLIMOHN-
paT: He paboTeTe c aepupalyaTa kocadka.

> AKO OTAENEeHUsT OT TpeBaTa maTepuarn
TpsibBa Aa ce cbbupa oT Kowa 3a cbbou-
paHe Ha TpeBa: 3akayeTe Kolua 3a Cbbu-
paHe Ha TpeBa, KaKTo e OnucaHo B Tasu
WHCTPYKLMS 3a eKkcnnoaTauusi.

> MoHTupaiiTe OpUrMHanHW NpUHaaneXHoOCTH
Ha STIHL 3a Tasu aepupalla kocayka.

> MoHTupaliTe Basnsika Taka, KakTo € onncaHo
B Ta3W MHCTPYKLMS 3a eKkcnnoaTtauus.

> MoHTupaliTe NpUHaANEeXHOCTUTE, KaKTo e
onMcaHo B Ta3n MHCTPYKLUS 3a ekcrnoaTta-
LM UNW B MHCTPYKLMSATA 3a ekcnroataums
Ha NpuHagnexHocTuTte.

> He noctaBsiiTe npegmeT B OTBOPUTE Ha
aepupallaTta kocaudka.

> CMeHsITe N3HOCEHUTE UNW NoBpeaeHn
ykasaTtenHu Tabenu.

> AKO Bb3HUKHAT HESICHOTU: 0ObpHETE Cce
KbM crneymnanmanpaH tTbprosey Ha STIHL.

4.6.2 Bansuu

BepTuKynaTopHUAT Bansik U BanskbT 3a rpaneHe

ca B 6e30nacHoO CbCTOsIHNE, aKo CriedHUTe yCro-

BVS1 Ca USMbITHEHN:

— BanbT, HOXXOBETE, TENEHUTE 3bOUY C NpyXMHa
1 NPUCTaBKNTE Ca HEMOBPEOEHM.

— BasbT, HOXXOBETE U TENEHUTE 3b0UM C Npy-
KMHa He ca AeopMUpPaHi.

— BansikbT € NPaBUITHO MOHTUPaH.

— BasbT, HOXXOBETE U TENEHUTE 3b0UM C Npy-
XvHa ca 6e3 HepaBHOCTW.

— HOXOBETe ca No-AbArY oT MUHUMarnHaTa abi-
*uHa, M 19.2.

A TPEAYMNPEXOEHNE

= [pu Hebe30nacHO CbCTOSIHUE YacTU OT HOXO-
BETe U TeneHuTe 3bOLUM C NpyxuHa MoraT aa
ce oTHAensT U aa 6baat n3xebpneHu.Xoparta
morart fa nosy4yar TeXKW HapaHsiBaHWs
> Pa6oTeTe ¢ HEMOBPELEHW HOXOBE, TENEHU
3b6UM C NpYXKMHA U HEMOBPEAEHW Npu-
CTaBKU.

0478-670-9810-C
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> AKO HOXOBETE ca No-KbCU OT MUHMManHaTa
ObrkuHa:CmeHeTe BEPTUMKYNaToOpHUsSt Brok.

> AKO Bb3HMKHAT HESICHOTU:00bpHETE CE KbM
crneumanusmpaH Toproeel, Ha STIHL.

4.7 CBbp3BaHe KbM enekTpuye-

cKkaTa Mpexa

KOHTaKT C enekTponpoBOAsLLN KOMMOHEHTH
MOXe [ja Bb3HUKHE MO CNEAHUTE NMPUYUHU:

— YAbKUTENHUAT Kaben e noBpeaeH.

— LencensbT Ha yabmkutenHusa kaben e nospe-

[eH.

— KoHTakTbT HE e npaBuUHO MHCTaNMpaH.

A OMNACHOCT

B KOHTaKTbT C €NeKTPONPOBOASILLY KOMMNOHEHTH

MOXe [a 1oBeAe A0 enekTpuyecku yaap. 3a
n0Tpe6|/|TeJ'|;| MMa ONaCHOCT OT TEeXKN HapaHs-
BaHUA NN CMBbPT.
> YBepeTe ce, Ye yObMKUTENHUAT kaben n
LencenbT My He ca NOBPEeAEHMU.
— | Ako yabmxuTenHuaT kaben e nospe-
e [EH:

@ > He gokocBaiiTe NOBPEAEHOTO
MSICTO.

> W3BapeTe wencena oT KOHTaKTa.

XBallante yabmkutenHus kaben v wen-

cena My CbC Cyxv pbLe.

> Lllencen®sT Ha yabmkMTENHNUA Kaben
TpsbBa Aa ce BKIOYM B NPABUITHO UHCTa-
nupaHo 1 o6esonaceHo rHesfo Cbe 3alLm-
TEH KOHTaKT.

> CebpxeTe aepupallyata kocayka ¢
noMoLLTa Ha 3alMTEeH NPeKbCBaYy cpeLly
yTeueH Tok (30 mA, 30 ms).

MoBpeaeH nnu HeNOAXoAAL, YAbIMKUTENEH

kaben moxe Aa AoBene A0 eNeKTpudecku

yAap. Vima onacHOCT OT TeXKN HapaHaBaHWA

U1 CMBPT Ha Xopa.

> V3nonaBainTe yabmkuteneH kaben ¢ npa-
BUIHOTO ceveHue, L 19.3.

> M3non3aBaiiTe yabmkuTeneH kaben, 3awuy-
TEH OT NpbcKalla Boaa 1 oaobpeH 3a
M3Mon3BaHe Ha OTKPUTO.

A\

A MNMPEOYNPEXOEHUVE

= [o Bpeme Ha paboTaTa NorpeLLIHOTO MPEXOBO

HanpexeHWe Unu norpeLuHaTa Mpexosa

YecToTa MOXe [a AoBefe 40 NpeHanpexeHne

B aepvpallarta kocadka. Aepupalyarta kocadka

MOXe Aa ce NoBpeau.

> YBeperTe ce, Ye MPEXOBOTO HarnpexeHue u
MpeKoBaTa YecToTa Ha efiekTpuyeckara
Mpeska CbOTBETCTBaT Ha AaHHUTE BbPXY
TunosaTa Tabesnka Ha aepupallarta
Kocauka.
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B AKO HSIKOJIKO efleKTpoypefa ca CBbp3aHu KbM
eVH pasKIoHWTen, No Bpeme Ha paboTata
eneKkTpUYecKUTE KOMMOHEHTU MOXeE fa ce
npetoBapsAT. EnekTpuyeckute KOMNOHEHTH
MOXe [la ce 3arpesiT 1 fa npeanssukat
noxap. ToBa Moxe fa foBefe A0 TEXKU Hapa-
HsIBAHWS UM CMBPT Ha Xopa U MOXe a Bb3-
HVIKHaT MaTepuanHu LWeTu.
> Csbp3BaliTe camo Mo egHa aepupalia

Kocayka KbM afeH KOHTaKT.
> He cBbp3BaiiTe aepupalyarta kocayka KbM
pasKnoHuTenw.
B [peLlHO NpekapaHusT yabIKUTENeH kaben
MOXe [ia ce NMoBpeau v xopaTta Aa ce ChbBaT B
Hero. XopaTa MOXe [a ce HapaHsT, a YabIku-
TenHusT kaben ga ce nospeau.
> [NpekapBaliTe yobmkMTENHUS kaben Taka,
Ye aepupallara kocadka a He Moxe Aa ro
[OKOCHE.

> [NpekapBaliTe n obo3HavaBanTe yabmKu-
TenHus kaben Taka, 4e xopaTta ga He mMoraT
[a ce cnbHart.

> [NpekapBaliTe yobmkuTENHUS kaben Taka,
Ye fa He e ob6TerHaT unv 3anneTeH.

> [NpekapBaliTe yobmkuTENHUS kaben Taka,
Ye fa He ce noBpeaw, NperbHe, NPUTUCHE
WM NpOTbPKa.

> MNaseTe yabmxutenHus kaben ot TonnmHa,
mMacna v XuMmuKanu.

> [NpekapBaliTe yobrmkuTenHus kaben Bbpxy
Cyxa OCHoBa.

m [o Bpeme Ha paboTa yabImKUTENHUSAT kaben
ce HarpsiBa. Ako TonnuHaTa He Moxe Aa ce
pa3cee, TS MOXe Aa Npeaun3BuKa noxap.
> Ako ce u3non3ea kabenHa makapa: pas-

BWIATE n3usano kabenHata makapa.

4.8 Pa6ota
A MNMPEOYNPEXOEHUNE

B [ToTpebutensT He MOXe Aa NPOabIKU Aa
paboTu KOHUEHTPUPAHO B ONpeaeneHn cutya-
umn. MNoTpebuTtenaTt moxe Aa ce cribHe, Aa
nagHe v oa ce HapaHu CEPUO3HO.
> PaboTeTe CnoKorHo 1 06MUCneHo.
> AKO OCBETEHOCTTa U BMOAMMOCTTa Ca JoLn:

He paboTeTe ¢ aepupallyarta Kocadka.

Ob6cnyxBaliTe aepvpallyata Kocayka camu.

BHumaBainTe 3a npensaTcTeums.

He HaknaHsiTe aepupalyata Kocadka.

PaboTeTe 30paBo CTbNUAM Ha 3emMsiTa U

noaabpKanTe paBHOBECKE.

> AkO ce nosiBAT Npu3Haum Ha ymopa: Hanpa-
BeETe NoYmBKa.

vyvyVvYy
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4 YxasaHus 3a 6e3onacHocT

> AKO U3BBbPLUBANTE aepupaHe unu rpaneHe
Ha CKIMOH: M3BbpLUBATE aepupaHe unm
rparneHe Harnpe4yHo Ha CKIIoHa.
> He aepupaiite unu nssbpLuBanTe rpaneHe
MO CTPBbMHM CKIOHOBE.
BbpTAWwmAT ce Bansik Moxe Aa nopexe notpe-
6utens. MNoTpebuTenaT Moxe Aa ce HapaHu
CEpUOo3HO.
> He pokocBaiTe BbpTALWMS ce Bansk.

TebpaWTE NPeaMeTU, KOMTO NnonaaaT BbB Bbp-

TALWMS ce Bansik, MoraT fja NnoBpeasT aepupa-

Larta KkocaJka.

> AKO TBbpZA NpeaMeT yaapy BbpTALWUS ce
Bansik, U3knioyeTe aepupalyarta kocauka,
nsgbpnaiTe KynnyHra Ha YabimKUTENHNS
kaben OT Wwencena v ns4yakaiTe, JOKaToO
BansiKbT Cripe Aa ce BbpTU. EaBa cnen
TOBa NpOBEpeTe aepupallaTta kocayka 3a
noBpeau.

> Ako aepupallaTa kocayka e noBpeaeHa:
O6bpHeTe ce KbM cneumanuanmpaH Tbpro-
Bel, Ha STIHL.

Ako BansikbT e GrokupaH oT npeaMeT U npea-

MeTbT 6bZle OTCTpaHeH, AoKaTo ABUraTensT

paboTu, BanskbT MOXe Aa Ce 3aABWKU U

noTpebuTensT Aa ce HapaHU CEPUO3HO.

> M3knioveTe aepupallaTa kocayka u u3gbp-
nanTe KynnyHra Ha yabImKUTenHust kaben
OT LUencena Ha aepuvpatliaTa kocavka.
EpnBa cnep ToBa oTcTpaHeTe npeamMeTa.

> [MpoBepeTe aepupallaTa kocayka 3a
noBpeau.

> Ako aepupallaTa kocayka e noBpeaeHa:
O6bpHeTE ce KbM cneumanuanmpaH Tbpro-
Bel, Ha STIHL.

AKo aepwupalliaTa kocayka 3anoyHe aa ce

OBPXU PasnNyHO NN HeobrnyamHo No Bpeme

Ha paboTa, T MOXe a € B CbCTOsIHUE, KOETO

He e 6e3onacHo. IMa onacHOCT OT TeXKK

HapaHsIBaHNs Ha Xopa U MaTepuarnHi LeTw.

> [MpuknioyeTe paboTaTa, U3KIYeTe aepu-
paliaTa kocauka, u3gbpnanTe KynnyHra Ha
YOBMKUTENHUS Kaben oT wencena Ha
aepvpallaTa kocayka u noTbpceTe cneyuna-
nuaupaH Tbprosel Ha STIHL.

Mo Bpeme Ha paboTa aepupallata kocayka

MOXe a NpUYMHN BUOpaumu.

> Hocete npeanasHu pbkaBuuy.

> [MpaBeTe NOYMBKM.

> Ako ce nosiBAT npu3Hauy Ha npobnem c
kpbBOOGpaLLeHneTo: MoTbpceTe nekapcka
MoMoLL.

0478-670-9810-C



4 YkasaHus 3a 6e3onacHocCT

® AKo o Bpeme Ha paboTa BansikbT yaapu
YyXKOO TAMNO, TO UMM YacTu OT Hero morart aa
6baaT U3XBbPEHU C BUCOKa ckopocT. Mma
OMacHOCT OT HapaHsIBaHWs Ha Xxopa u MaTte-
pyanHu LWeTu.
> OTcTpaHeTe vyxauTe npeameTy ot paboT-

HaTa 30Ha.
> Mapkupalite 1 3aobukansiite NpensaTcTBUSA
(Hanp. KopeHu, MbHOBE).

m KoraTo ce OTnyCHe NpeBKMoYBaLLUAT FOCT 3a
pexunMa Ha KoCceHe, BansikbT NPoAbKaBa Aa
ce BbpPTM OLLe 3a KpaTko. Vima onacHocT oT
TEXKWN HapaHsBaHWs Ha xopa.
> M3vakaiiTe, gokaTo BanskbT Cripe aa ce

BbPTU.

B AKO BBPTALLMSAT Ce Bansik yaapu TBbpa npea-
MeT, MOXe Aa ce obpa3sysart uckpu. Vickpute
MOXe [ia MPUYMHST Noxap B NecHosananuva
cpefa. ToBa MoXe Aa foBefe A0 TEXKN Hapa-
HsIBAHWS UM CMBPT Ha Xopa U MOXe a Bb3-
HVKHaT MaTepuanHu LWeTu.
> He paboTeTe B necHo3ananuva cpega.

® AKo aepupallaTa kocayka 6bae napkupaHa
BbPXY HaKMoHeHa NOBbPXHOCT, TS MOXe
HEBOJIHO Ja NoTernm no nHepums. Mima onac-
HOCT OT HapaHsIBaHWUsi Ha Xopa U MaTepuanHu
LweTm.
> [NyckaiiTe aepupalyarta kocayka camo ako e

BbPXY paBHa NMOBbPXHOCT 1 HE MOXe Aa
noTernu no uHepuwms.

® AKO KbM pbKOXBaTKaTa ca NpuKpeneHun npea-
MeTU, AOMbIHUTENHOTO TErfo MoXe Aa
foBefe [o npeobpblyaHe Ha aepupalyata
kocauyka. Vima onacHocCT OT HapaHsiBaHUsi Ha
Xopa 1 MaTepuarnHu LeTw.
> He npukpensinte npegMeT! KbM pbKOXBaT-

KaTa.

A OIMNACHOCT

= Ako ce paboTu B GrIM30CT 4O TOKOMPOBOASALLM
kaGenu, BanskbT MOXe Aa BIie3e B KOHTaKT ¢
TOKOMPOBOAALLMTE KaGenu 1 fa rv noBpeau.
3a notpebuTens MMa onacHoOCT OT TEXKM
HapaHsBaHUsa U CMbPT.

& BOAALLM Kabenu.

A

m Ako ce paboTu npu rpbMoTeBUYHA Byps,
noTpebuTenaT moxe Aa 6bae yaapeH oT Mbi-
Hus1. 3a NoTpebuTens nmMa onacHoCT OT TEXKU
HapaHsIBaHUsi UN CMBbPT.
> Ako nva 6ypsi: He paboteTe.

KOCa4ka.

0478-670-9810-C

> He paboTteTe B 611M30CT 4O TOKOMPO-

> [pekapeaiiTe yabmkuTenHus kaben
BMOMMO ¥ BUHAru 3ag aepupalyarta

6bnrapckm

4.9 TpaHcnopTupaHe

A MNMPEOYNPEXOEHUE

= [Jo Bpeme Ha TpaHcnopT aepupallata kocadka
MOXe [ja ce NpeoGbpHe Unn Aa ce NpemecTy.
XopaTa mMoraT fja ce HapaHsT 1 MoraT Aa Bb3-
HVKHaT MaTepuanHu WeTu.
> M3knioveTe aepupallaTa kocayka u u3gbp-
navite KynnyHra Ha yabIikutTenHus kaben
OT LUencena Ha aepuvpalyaTa kocavka.
> V3vakaiite, JokaTo BanakbT Crpe Aa ce
BBbPTU.
> [MocTaBeTe aepupallata kocayka Ha paBeH
TEPEH.
> [MpvBeaeTe B TPAHCMOPTHO MOSIOXKEHUE.
HoceTe aepuvpaliarta kocayka npu npensiT-
cTBuS (Hanp. cTbnana, 6opatopw).
MopcurypeTe aepupallata kocayka ¢ npu-
TAraly KonaHu, peMbLY UK Mpexa Taka,
Ye [a He ce NpeobbpHE U fa He Moxe fa
ce ABUXU.

410 CobxpaHeHune

A MNMPEQYNPEXOEHUE

m [lelata MOXe [a He pasno3HasT v npeLeHaT
onacHocTWTe, CBbP3aHu ¢ aepupatlara
kocauka. [lelata Moxe Aa nonyyar TEXKM
HapaHsBaHus.
> V3BageTe Lencena Ha yobIKUTENHUS
kaben oT KOHTaKTa.

> 3BageTe KynnyHra Ha yabmKuTenHus
kaben oT Wencena Ha aepupallarta
Kocauka.

» CbxpaHsBaliTe aepuvpallata Kocadka Ha
MSICTO, HeJOCTBIMHO 3a deua.
B EfleKTpUYecKkUTe KOHTaKTU Ha aepupaliara
Kocayka v MeTarnHuTe KOMNOHEHTW MoraT Aa
Koposaupart npu Bnara. Aepvpatliara kocadka
MOXe [a ce NoBpeau.
> V3BageTe Lencena Ha yobIKUTENHUS
kaben oT KOHTaKTa.

> V3BageTe KynnyHra Ha yabmKuTenHus
kaben oT Wencena Ha aepupallarta
Kocauka.

> CbxpaHsBaliTe aepyvpallata Kocadka ymcra
n cyxa.

4.11

A\

A\

MouncTtBaHe, nogapwkKKa U
PEMOHT

A TIPEOYMNPEXOEHUNE

u Ako LencenbT € BKIMOYEeH B KOHTAKT No Bpemve
Ha NoYncTBaHeTo, nogapbXkaTta nnm
PEeMOHTa, aepupallata Koca4yka Moxe aa
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Gbae BKNtoYeHa HeBonHo. ViMa onacHocT oT
TEXKV HapaHsiBaHWSA Ha Xopa U MaTepuasym
weTu.

—

O W< 5 Kaben OT KOHTaKTa.

> 3BageTe KynnyHra Ha yaobimKUTenHus
kaben oT Wencena Ha aepupaliaTa
Kocauka.
> V3vakaiTe, JokaTo BanskbT cnpe Aa ce
BBPTU.
® Ako M3nonssarte CUMHW NoYMcTBaLLy npena-
paTu, NoYMcTBaHe CbC CTPYS BOAA Unu OCTpU
npeameTn, Moxe Aa noBpeauTe aepvpalyarta
kocayka unv BansauuTe. AKO He MoYUCTUTE
npaBuUIIHO aepupallaTa kocayka unum sans-
LMTe, KOMMOHEHTUTE HAMa fAa MoraT Aa yHK-
LIMOHMPAT NPaBUIHO 1 3aLLMTHUTE NPUCMOCO-
6neHust HAMa aa paboTtat. Vima onacHocT ot
TEXKN HapaHaBaHWA Ha xopa.
> [MouncteTe aepupallata kocayka u Bans-
LiMTe, KakTo € ONMCaHO B Ta3n MHCTPYKLUA
3a ekcnnoarauus.
® Ako aepupallaTa kocauka unm BansiumTe He
ca nopabpXaHu UM PEMOHTUPAHN NPaBUITHO,
KOMMOHEHTUTE HAMa Aa moraT Aa yHKLMOHN-
paT NpaBWIIHO U 3aLLUTHUTE NPUCNOCOBNeHNs
HAMa fa paboTaT. Mima onacHOCT OT Texku
HapaHsiBaHWst UN CMBPT Ha xopa.
> He npaBeTe TexHnyecka nopapbxKa n He
PEMOHTUpainTe camMmu aepupalyarta kocayka.
> Ako aepvpallaTta kocayka ce Hyxaae oT
noaapwbxXKa unu pemMoHT: O6bpHETE Ce KbM
cneyunanusupaH Toproeel, Ha STIHL.
> [MopabpxaiiTe BansuuTe Taka, KakTo e onu-
CaHO B Ta3n MHCTPYKLMA 3a ekcnnoaTaums.
® []o BpeMe Ha MoYVCTBaHeTo, NoaapbxKaTa
UM peMOHTa Ha BansiLMTe HoXOoBeTe 1 Tene-
HUTe 3BOLM C NPYXMHA MOXe Aa ce ABuXKaT.
MoTpebutenat moxe fa ce nopexe Ha
oCcTpuTe pexeLLm pbbose 1 fa ce HapaHu unm
npbCTUTE My MoraT fa nonagHaTt Mexay ABu-
XelmTe ce 3bOLUM N HENOABUXHUTE YacTh Ha
mMalumHaTa u aa 6baart npuTucHaTu.
> HoceTe npeanasHu pbKkaBULW.
> PaboTeTe BHMMaTEsHO.

5 TloaroTBsiHe Ha aepupa-
LjaTa Kocayka 3a ynortpeba

5.1 MoproTBsiHE Ha aepupawaTa
Kocauka 3a ynotpeba

Mpeawn Bcsiko Havano Ha paboTtaTa TpsibBa aa ce
V3MbIHAT CNEAHNUTE CTBIKN:
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> VsBapgete wencerna Ha yabJpkuTen-

5 MoparoTesAHe Ha aepupalyaTa kocadka 3a ynortpe6a

> OTcTpaHeTe onakoBKUTE U cpefcTBaTa 3a
3aluTa npu TpaHcrnopTupaHe ot ypeaa.

> YBepeTe ce, Ye criegHUTe KOMMOHEHTH ca B

CbCTOSIHNE, CbOOPa3EeHO C U3NCKBaHMATA 3a

6e3onacHocCT:

— aepvpauia kocavka, 0d4.6.1.

— Banauu, [0 4.6.2.

Crnobete pbkoxBaTKkaTa.

MouncreTte aepuvpaliata kocadka, L 15.1.

MposepeTte BansauuTe, B 10.2.

YBepeTe ce, Ye B OTBOpa 3a TpaHCnopTupaHe

Hama Bansk, 01 6.2.

> PasrbHeTe U HacTponTe pbkoxBaTkaTa,
7.1.

> CBbpKeTe Lencena Ha aepupaliaTa kocayka
C yObImKUTENHUS kaben v BKNoyeTe Lencena
Ha yobmKUTENHWs kaben ¢ NecHo[oCTbMNEH
KOHTaKT.

> AKO OTAENEHUAT OT TpeBaTa MaTepuan
TpsibBa fa ce cbbupa oT Kowa 3a cbbupaHe
Ha TpeBa: 3akayeTe koLla 3a cbbvpaHe Ha
Tpesa, 1 6.3.2.

> AKO OTAENeHWsAT OT TpeBaTa matepuarn
TpsibBa a ce U3XBbpns Ha3af: oTkaveTe
kowa 3a cbbupaHe Ha Tpesa, [ 6.3.3.

> HacTtpoiite paboTHaTa abn6ounna, 0 11.2.

> [poBepeTe koMaHaHUTE enemenTu, 1 10.1.

AKO CTbIKMTE He MoraT Aa 6baaT U3MbIHEHW:

He M3non3BaiTe aepupalliaTa kocayka u

noTbpceTe NOMOLL, OT crieyuanmampaH Tbpro-

Bel, Ha STIHL.

Yy VY VYVY

A\

6 CrnobsiBaHe Ha aepupa-
LaTa kocavka

6.1 MoHTMpaHe Ha pbKoXBaTKaTa

> M3kntoveTe aepumpallara kocayka u n3abp-
namnTe KynnyHra Ha yabIokutenHus kaben ot
Lencena Ha aepupatiaTa Kocauka.

> [NocTaBeTe aepupallarta kocayka Ha paBeH
TepeH.

0000-GXX-B365-A0

> [Nnb3HeTe dumkcaTopa (8) BbpXxy 6onTo-
BeTe (7).
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6 CrnobsiBaHe Ha aepupallara kocayka

> [NocTaBeTe ropHaTa 4YacT Ha pbkoxBaTkaTa (1)
1 cpefHaTa YacT Ha pbKoxBaTkaTa (2) Taka,
Ye OTBOpWTE Aa CbBNAaAAT.

> [NocTtaBeTe 6onTa (7) Taka, 4e v oT ABeTe
CTpaHu rnaeaTta Ha 6onTta Aa npunsira NMbTHO
KbM CpefHaTa 4YacT Ha pbkoxBaTkaTa (2).

> [NocTaBeTe wawnbara (4) Bbpxy 6onTa (7).

> 3aBuiTe kpunyartaTta ranka (3).

> lNocTaBeTe gonHaTa YacT Ha PbKOXBaT-
kaTa (10) n cpegHaTa YacT Ha pbKoxBaT-
kaTa (2) Taka, Ye oTBOpWTE Aa CbBMNaaar.

> [NocTtaBeTe 6onTa (7) Taka, 4e v oT ABeTe
CTpaHu rnaeaTta Ha 6onTta Aa npunsira NMbTHO
KbM CpefHaTa 4YacT Ha pbkoxBaTkaTa (2).

> [NocTtaBeTe wawbata (4) Bbpxy 6onTa (7).

> 3aBuiTe kpunyartaTta ranka (3).

> [NpuTncHeTe kabena (9) BbB hukcatopa (8).

He e Heobxoaommo pbkoxBaTkaTa ga ce LEMOH-
TUpa OTHOBO.

6.2 OtcrpaHsiBaHe Ha Barsika 3a
rpaneHe oT OTBOpa 3a TPaHCc-
nopTupaHe npean mbpBOTO
nyckaHe B ekcrnnoarauusi
> V3kntoveTe aepupalyata kocadka v u3gbp-
nawte KynnyHra Ha yabimkKuTenHua kaben ot
Lencena Ha aepupaliata Kocadka.

> [locTaBeTe aepupallaTta Kocadka Ha paBeH
TEPEH.

0000-GXX-B366-A0

> OTBOpeTe 6bp3o3aTeraTenHoTo NPUCNoCco-
6neHue (1) n noctaBeTe pbkoxBaTkaTa Aa
nerHe Hasag.

> XBaHeTe aepupallaTta kocayka 3a ApbxkaTta
3a HOCEHe U 51 M3npaseTe Ha3ag.

» OTcTpaHeTe kabenHaTta npespbaka.

0478-670-9810-C
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> 3BageTe Bansika 3a rparneHe oT 0TBOpa 3a
TpaHcnopTMpaHe 1 ro NpubepeTe Ha CUTypHO
MSICTO.

6.3 CrnobsBaHe, 3akayaHe U OTKa-
YyaHe Ha Kolua 3a cbOupaHe Ha
TpeBa

6.3.1 CrnobsiBaHe Ha kowa 3a cbbupaHe Ha
Tpeea

0000-GXX-B367-A0

> OnbHeTe nnata (1) Taka BbpXy pamkaTa (2),
Ye AbHHATa NNOCKOCT Aa € OTAOMNY U PbKOX-
BaTkaTa (3) 4a e OT BbHLUHATa CTpaHa Ha
nnara.

> [MputncHeTe nnactmacosute npodunu (4)
BBbPXY pamkara.
lMnactmacosuTe npodunu ce ukempar ¢
LpakBaHe.

6.3.2 3akauvaHe Ha kowa 3a cbbupaHe Ha
TpeBa
> M3knioveTe aepupallarta kocayka u U3abp-
naiTe KynnyHra Ha yabIDKUTENHUS kaben oT
Lencena Ha aepupatiaTa kocauka.

0000-GXX-B368-A0

> OTBOpeTe Aednekropa (1) n ro 3agpwuxTe.

> XBaHeTe kolua 3a cbOupaHe Ha Tpesa (3) 3a
pbKoxBaTkaTa (2) u 3akayeTe Bunkata (5) B
oTBOpa (4).

> [NocTtaBeTe fednekTopa (1) BbpXy Kowla 3a
cbbupaHe Ha TpeBa (3).

6.3.3 OTkayerTe Kolla 3a cbbupaHe Ha
Tpesa
> MsknioveTe aepupallaTa kocadka u U3gbp-
nawnTe KynmnyHra Ha yobimkuTenHust kaben ot
Lencena Ha aepvpalyarta kocadka.
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Obnrapckm 7 HactporiBaHe Ha aepupallaTa kocayka 3a notpeburtens

> lMocTaBeTe aepupalyaTta Kocayka Ha paBeH
TepeH.

> OTBOpeTe AediekTopa 1 ro 3aapbxTe.

> Cearnerte Kolla 3a cbOupaHe Ha Tpesa, kaTo ro
XBaHeTe 3a pbKoXBaTKaTta v usgbpnare
Harope.

> 3aTBoOpeTe AednekTopa.

> OTBOpeTe 6bp3o3aTeraTenHoTo NPUCNOCO-
6neHue (6).
> PasrbHeTe pbkoxsaTkaTa (5) n3usno.

7 HactpoiiBaHe Ha aepupa-
LjaTa Kocayka 3a notpebu-

0000-GXX-B372-A0

TerlnA
71 PasrbBaHe n HacTporiBaHe Ha
> Harnacete pbkoxsaTkaTa (5) B ygobHa
prpKOXBaTkara paboTHa no3vumsa 1 9 uKcMpanTe 3apaso

> WsknioyeTe aepupatliata Kocauka 1 3fbp- 6bpaosarteraTenHuTe npucnocobneHus (6).

naiite KynnyHra Ha yabrmkuTenHus kaben ot

Lencena Ha aepvpallara kocauka. 7.2 CrbBaHe Ha pbkoxBaTkaTa
> [NocTaBeTe aepupalata kocayka Ha paBeH > VsknoyeTe aepupallyata Kocadka u u3gbp-

TepeH. nawvTe KynfnyHra Ha yobimkuTenHust kaben ot

Lencena Ha aepvpalyarta kocadka.

> [NocTaBeTe aepupallaTa kocayka Ha paBeH
TEpeH.

> OTBOpeTe 6bp3o3aTeraTtenHoTo NPUCNoco-
6neHnue.

> CrbHeTe pbkoxBaTkaTa Hanpes.

8 BknouyBaHe Ha aepupa-
LaTa Kocayka B eneKkTpu-

)- yeckara mpexa

8.1 BkniousaHe Ha aepupallata

kocauka B eriekTpuyeckara
Mpexa

— | 0000-GXX-B369-A0

> PasrbHeTe ropHaTa YacT Ha pbkoxBaTkaTa (
> 3aTerHete kpunyaTtuTe ravikv (2).

0000-GXX-B370-A0

> PasrbHeTe cpefHaTta 4acT Ha pbkoxBaT-
kaTa (3).
> 3aTerHete kpunyaTtuTe ravikv (4).
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> BkntoyeTe KyniyHra Ha yabmkuTenHus
kaben (1) B WwWencena Ha aepupallaTa
Kocauka.

> M3gbpnaiite npymkaTta Ha kabGena npes
oTBOpa (2).

> duKeupaiiTe NpumkaTa Ha kabena Kbm
Kykata (3).
KabenHoTo cbeauHeHne e ocBOGOAEHO OT
HanpexeHue.

0000-GXX-B371-A0
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9 BkntoyBaHe 1 U3kINOYBaHe Ha aepupallaTa Kocayka

> LencenbT Ha yabmkUTeNHWs kaben Tpsioea
[a ce BKII0YM B NPaBUMHO UHCTanMpaH KoH-
TakT.

9 BkniouBaHe v U3KMIOYBaHE
Ha aepupauiarta kocadka

9.1 BkniouBaHe Ha aepupallata

Koca4ka

> YBeperTe ce, 4Ye yaObIMKUTENHUAT Kaben e npe-
KapaH BUAUMO W BMHAru ce Hamvipa 3ag, aepu-
paLiara kocauka.

> [NocTaBeTe aepupallata Kocayka Ha paBeH
TepeH.

> He HaknaHsiTe aepupalyarta kocayka, korato
S BKMtoYBare.

0000-GXX-B374-A0

> HatucHeTte 6yToHa 3a 6nokupane (1) ¢ asic-
HaTa pbka 1 ro 3aapbXTe HaTUCHaT.

> V3gbpnaiiTe npeBknioYBaLLms noct (2) ¢
nsiBaTa pbka M3LsAno no Nocoka Ha pbKoxeaT-
KaTa 1 ro 3agpbXxTe Taka, Ye naneusbT Bu aa
o6xBaHe pbkoxBaTKaTa.
BanskeT ce BbPTL.

> OTtnycHeTe 6yToHa 3a 6nokupaxe (1).

> 3afpbXKTe pbKoxBaTkaTa 1 NpeBKIYBaLLMS
nocT (2) ¢ gacHaTa pbka Taka, Yye naneusT Bu
Oa obxBaHe pbkoxBaTkaTa.

9.2 UskniouBaHe Ha aepupalyaTa

KOCauka

» OcBobGogfeTe focTa 3a BKIOYBaHe.

> M3yakaiiTe, gokaTo BansikbT Cripe Aa ce
BBPTU.

> AKO BansikbT NPOABLIMKN Aa ce BbpTu: N3abp-
nanTe KynnyHra Ha yabimkutenHusi kaben ot
Lilencena Ha aepuvpallaTa kocayka U noTbp-
ceTe crneumanuampaH Toproeel, Ha STIHL.
AepupalliaTa kocayka e HensnpasHa.

0478-670-9810-C
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10 T[lpoBepka Ha aepupalyaTa
Kocayka

10.1 TlpoBepka Ha KOMaHOHWUTE ene-
MEHTU

ByToH 3a GnokupaHe u nocT 3a BKIIOYBaHEe

> W3knioveTe aepupallaTa kocayka u nsgbp-

nanTe KynnyHra Ha yabImkutenHust kaben ot

Liencena Ha aepvpallaTa Kocauyka.

HaTtucHeTe bnokupalymsi 6yToH 1 OTHOBO ro

OTMyCHeTe.

> W3gbpnanTe nocta 3a BKMOYBaHE M3LANO0 Mo
rnocoka Ha pbKkoxBaTkaTa U OTHOBO O OTMyC-
HeTe.

> Ako ByTOHBT 3a BriokMpaHe 1nu NocTbT 3a
BKIIOYBaHe ca TPYAHOMOABWKHU UMK He ce
BpbLUaT B M3XOAHA NO3MLKMS: HE U3nonasanTe
aepupaliarta kocayka 1 noTbpceTe NOMoLL, OT
crneumanuavpaH Teproeel, Ha STIHL.
ByToHBT 3a BriokupaHe nnmn NocTbT 3a BKIHOY-
BaHe ca Heu3npaBHW.

A\

BkriouBaHe Ha aepupallyara Kocayka

> CBbpXKeTe aepupallata Kocayka ¢ yabIKuTe-
neH kaben KbM KOHTaKT.

> HaTtucHete 6yToHa 3a GnokupaHe ¢ asicHata
PBbKa U ro OpbXTe HAaTUCHAT.

> WN3gbpnante nocta 3a BKMIOYBaHE C naBara
PBbKa n3uAno no NoCoka Ha pbkoxeBaTkaTa 1 ro
3a4pbXKTe Taka, Ye naneubT BM Aa o6xBaHe
PBbKOXBaTKaTa.
BansksT ce BbpTY.

> AKO BansikbT He ce BbpPTU: U3KITIOYETE aepu-

paLaTa Kocayka, n3gbpnante KynnyHra Ha

yabIDKUTENHMSA kaben OT Liencena Ha aepupa-

LaTa Kocayka v noTbpceTe cneuyanusnpaH

Tbprosey Ha STIHL.

Aepupallara kocayka e HeusnpasHa.

OTnycHeTe GyTOHa 3a GnokMpaHe v nocTa 3a

BKIto4YBaHe.

Cnep kpaTko M34akBaHe BansikbT cnvpa fa ce

BbPTU.

> AKO BansikbT NPOABLIKN A Ce BbPTU: U3AbP-
namnTe KynnyHra Ha yabJokutenHus kaben ot
Lencena Ha aepvpaliyarta kocadka v notTbp-
ceTe cneuvanmavpan Teprosel Ha STIHL.
Aepupallara kocayka e HeusnpasHa.

10.2 Tposepka Ha Bansauyute

> sknioveTe aepupallara kocaydka u u3gbp-
navite KynnyHra Ha yabrmkutTenHus kaben ot
Lencena Ha aepvpalyarta kocayka.

> [NocTaBeTe aepupallaTa kocayka Ha paBeH
TepeH.

> lMocTaBsiHe Ha aepupallarta kocadka, 1 15.1.

v
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Gbnrapckm

BeptukynatopeH Bansik
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0000-GXX-B375-A0

> [MpoBepeTe AbKMHATA Ha HOXXOBETE.
['paHuLaTa Ha N3HOCBaHE Ha HOXOBETE €
0603HaveHa.

> AKO HOXOBETE Ca MO-KbCU OT MUHMManHaTa
nbmkuHa: CveHete Bansika, £ 16.2.

> Ako HOXOBeTe ca orbHaTu: [oceTeTe cneyna-
nuaunpaH Tbprosel, Ha STIHL unmu cmeHeTe
Banska, B 16.2.

Bansik 3a rpaneHe

=

=

> Ako 3bbUMTE Ca U3KPUBEHU UMW OFbHATU:
[MoceTeTe cneynanuavpaHmsa Tbproeew, Ha
STIHL vnu cmeHeTe Banska, £l 16.2.

AkO Bb3HUKHAT HesicHOTU: O6bpHETE ce KbM
cneyuanusupaH Teproeet Ha STIHL.

11 Pabota c aepupawaTta
kocadka

JbpxaHe n BogeHe Ha aepupa-
LaTa Kocadka

11.1

0000-GXX-B376-A0

> [IpbXTe pbKoxBaTkaTa C ABe pbLe Taka, ye
nanuuTte ga s obxeaLyar.
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11 PaboTa ¢ aepupalyata kocadka

11.2 HactpoiBaHe Ha paboTHa abin-
604MHa 1 TPaHCMOPTHO NOsIo-
XKeHue

PaboTtHaTta abnboynHa Moxe fa ce HacTpoviBa
6e3cTeneHHo.

Hacrpolika Ha paGoTHaTa gbn6o4nHa

0000-GXX-B377-A0

NN
> 3aBbpTeTe perynaTopa (1) B xxenaHata nosu-
ums.
BansikbT ce Boura v cnycka.

lMpuBexxaaHe B TpaHCMOPTHO MOMOXeHWe

0000-GXX-B378-A0

~
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> 3aBbpTeTe perynaTtopa (1) obpaTHO Ha Yacos-
HVKOBaTa CTpesika 4o Hal-BUCOKa NO3ULMS.
BansikbT ce noBaura 1 He JOKOCBa 3eMsiTa.

11.3

\\ 7

MogroTesHe Ha TpeBHaTa
nnoLy

KonkoTo no-Hucko e okoceHa TpeBaTa, TONKoBa

no-necHo ce obpaboTaa C aepupalla kocayka.

MpeanHaTa BUco4vHa Ha TpeBaTa e Mexay 2 cMm

n3cMm.

> OTcTpaHeTe nNpeameTnTe OT paboTHaTa 30Ha.

> Mapkvpaiite HeoTCTPaHUMMTE NPensATCTBUS
(Hanp. KOpeHW Unu NbHOBE).

> Ako TpeBaTa e No-BMCOKa OT 3 CM: oKoceTe
TpeBHaTa NnoLL,.

0478-670-9810-C



12 Cnep pabota
11.4  AepupaHe v rpaneHe

e

AepupaHe C BEepTUKynaTopHUs Bansik

Mpwn aepupaHeTo TpeBHaTa MMOLLY Ce Hafpackea,
KaTo Npu ToBa ce OTCTpaHsABaT NieBenuTe,
Mbxa, OKOCeEHaTa Maca 1 TpeBHUsi ouny,
> HacTtpoiite paboTtHaTta gbnbounHa.
> [Mpean HayanoTo Ha paboTaTta noctaBeTe
Bansika B Hal-BMcokaTta nosuyusi.
> [NocTeneHHo crnyckaiTe Bassika, Taka ye
camo fa HagpacksaTe noysaTta. VigeanHarta
ObnboynHa Ha HagpackBaHe e Mmexay 2 1
3 Mm.
KopeHuTte Ha TpeBaTa He ce noBpexaar.
> YBepeTe ce, Ye yabmkutenHuaT kaben e npe-
KapaH BUAMMO U BMHAru e 3aj aepupalyara
Kocauka.
> baBHo 1 KoHTponupaHo byTaliTe aepvpaliaTta
Kocauka Harnpeg.
> M3bsarearite Abnrus NnpecTor Ha eaHo MSICTO.

['paneHe c Bansika 3a rpaneHe

Mpu rpaneHeTo TPEBHUAT UL U USTULLIHUAT
MbX, KOTO e 61n oceobodeH nNpu aeprpaHeTo,
ce cbbupa BHUMATESIHO OT TpesaTta.

OcBeH TOBa ce NPOTMBOAENCTBA Ha YNITbTHABA-
HeTO Ha no4yBaTa 1 cnejBaliarta oT ToBa nunca
Ha KMcnopoa.
> HacTtpoiite paboTtHaTa gbnbounHa.
> [Npean HayanoTo Ha paboTaTa nocrtaBeTe
Banska B Hal-BMcokaTa nosuyus.
> [NocTeneHHO cnyckanTe TeneHnTe 3ubum ¢
npy>xuHa, 4oKaTo AOKOCHAT noYsarta.
> YBeperTe ce, 4Ye yabIMKUTENHUAT kaben e npe-
KapaH BUAUMO W BMHAru e 3aj aepupaiyara
Kocauka.
> baBHo n KoHTponupaHo byTaliTe aepvpaliaTta
Kocauka Harnpeg.
> M3b6srearite Abnrns NnpecTor Ha eaHo MSICTO.

0478-670-9810-C
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Manpa3saHe Ha koLwa 3a Cbbu-
paHe Ha TpeBa
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> CaarnerTe koLua 3a cbbupaHe Ha Tpesa (1),
KaTo ro XxBaHeTe 3a pbKoxBaTkaTa u U3gbp-
naTe Harope.

> W3npasHeTe kowwa 3a cbbupaHe Ha Tpesa (1).

12 Cnep paboTa
121  Cnep pabota

> W3knioueTe aepupalarta kocadka u u3gbp-
nainTe KynnyHra Ha yabrxuTenHust kaben ot
Lencena Ha aepupaliara kocavka.

> lNocTtaBeTe aepupallara kocayka Ha paBeH
TepeH.

> AKo aepupallarta kocauka e Mokpa: ocTaBeTe
aepupallaTta kocayka fa U3cbxHe.

> MouncTeTe aepupaliara kocavka.

[pwxa 3a TpeBHarta nnouy cnesj aepupaHe

> [NouncTeTe cTapaTenHo TpeBHaTa noLy ot
martepuana, nony4yeH crnef aepupaHeTo.

> HatopeTe TpeBaTa 1 3aceiiTe OTHOBO Orone-
HWTE MecTa, ako ca ce Nony4uny Takvea.

> [Monevite fobpe TpeBHaTa MoLLY.

pwxa 3a TpeBHaTa NIoLy, cneg, rpaneHe

> [NouncTteTe cTapaTenHo TpeBHaTa noLy ot
nonyyYyeHnTe pacTtuTenHn octaTtbuUn.

> [Monevite nobpe TpeBHaTa MoOLL.

13 TpaHcnopTupaHe

13.1  TpaHcnopTupaHe Ha aepupa-

LLaTa Kocavka

> skntoveTe aepupallaTa kocadka u 3gbp-
navite KynnyHra Ha yabrmkutTenHus kaben ot
Lencena Ha aepvpaliyarta kocayka.

> [MocTaBeTe aepupallaTa kocayka Ha paBeH
TepeH.

> OTkayeTe Kolua 3a cbbupaHe Ha TpeBa.

> [puBeaeTe B TPAHCMNOPTHO NOMNOXEHME.

> BaBHoO 1 KoHTponupaHo ByTaliTe aepupaliarta
Kocayka Hanpeq.
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Hocete aepupaluaTa kocauka ¢ pasrbHata
pbKOXBaTKa No ABama

0000-GXX-B682-A0

> EpgvH voBek TpsibBa Aa obpku aepupalyata
Kocauyka c [iBe pbLie 3a foNnHaTa ApbXKa 3a
HoceHe (1), a Apyr Aa 9 AbpXu C [iBe pblie 3a
pbkoxBaTkaTa (2).

> [MoBauvrawTe n HoceTe aepupallaTta kocayka
no ABama.

> HoceTe npeanasHu pbkaBuLy.

HoceTe aepupallarta kocayka CbC crbHaTa
PBbKOXBaTKa no ABamMa

0000-GXX-B683-A0

> CrbHeTe pbkoxBaTkaTa.

> EAuH YyoBek TpsibBa Aa Abpxy aepupallata
Kocauyka C ABe pblie 3a fonHaTa ApbXka 3a
HoceHe (1) oTnpen, a Apyr Aa s AbPXKKM € ABe
pblie 3a OTBOPUTE Ha JoNHaTa 4acT Ha PbKOX-
BaTkata (2).

> lMoBawraiite 1 HoceTe aepupallarta kocayka
no ABama.

> HoceTe npeanasHu pbkasuLm.

CaMoCTOsITEeNIHO HOCEHe Ha aepupawjara
Kocauka

0000-GXX-B684-AD

> CrbHeTe pbkoxBaTkaTa.
> [IpbxTe aepupallaTta kocayka 3a ropHaTta
OpbxKa 3a HoceHe (1).
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14 CbxpaHeHne

> [MoBaurHeTe n HoceTe aepupallaTta Kocadka.

TpaHcnopTUpaHe Ha aepupaluaTa kocadka B

NpeBO3HO CPeacTBo

> MoacurypeTe aepupallarta Kocadka Taka, 4e
[a He ce NpeoGbpHE 1 ja He MOXe Ja ce
OBVIXN.

14 CobxpaHeHue

141 CobxpaHeHue Ha aepupalwjaTa

Kocaudka

> isknioveTe aepupallara kocaydka u 3gbp-
nawiTe KynnyHra Ha yabrmkuTenHus kaben ot
Lencena Ha aepvpalyarta kocayka.

> [NocTaBeTe aepupallaTa kocayka Ha paBeH
TepeH.

> [NpuBeaeTe B TPAHCMNOPTHO MOMNOXEHME.

> CbxpaHsiBayiTe aepvpallaTa Kocayka Taka, 4ye
crnefHWTe yCnoBus Aa ca U3MbIIHEHW:
— Aepupaliara kocayka fa e Ha MSICTO, Hefo-

CTBMHO 3a Aeua.

— KowbT 3a cbbupaHe Ha TpeBa e npaseH.
— AepupalyaTa kocauka e YicTa 1 cyxa.
— Aepupaliara kocayka e n3ctTuHana.

15 T[louucTBaHe

15.1  WsnpaBssiHe Ha aepupauwjata

KOCa4ka

> V3kntoyeTe aepupallarta kocadka v U3gbp-
naiTe KynnyHra Ha yabIKUTeNHUs kaben ot
wiencena Ha aepupaliaTa kocauka.

> [MocTaBeTe aepupallyaTta Kocayka Ha paBeH
TepeH.

> [puBeneTte B TPAHCMOPTHO MONOXEHUE.

> OTkayeTe Kolla 3a cbbupaHe Ha Tpesa.

0000-GXX-B382-A0

> [locTaBeTe pbKoxBaTkaTa B Hal-HMUCKaTa
nosvuus, 37.1.

> C naBaTta pbka HaTuCHeTe pbKoxBaTkaTta Haf-
ony v 3agpbXTe.

> C psacHaTta pbka xBaHeTe aepupaliaTa
KOcayka 3a fonHaTa pbkoxBaTka 3a HOCeHe 1
S U3npaBeTe Ha3ag.

0478-670-9810-C



16 MNopapbxka /obenyxsaHe

15.2 TlMouucTtBaHe Ha aepupaLjaTa

KOCauka

> W3knioueTe aepumpalyara kocadka u n3gbp-
naiTe KynnyHra Ha yabimkuTenHus kaben ot
Liencena Ha aepupallarta kocadka.

> lNMocTaBeTe aepupalyaTa Kocayka Ha paBeH
TepeH.

> lMoymncTeTe aepupalyarta Kocayka ¢ BraxHa
Kbpna.

> lMoymncTeTe KaHana 3a U3XBbLPSISHE C MeKka
yeTka Ny C BnaxkHa Kbpna.

> lMoymncTteTe enekTPUYECKUTE KOHTaKTU Ha
aepupallaTa Kocayka ¢ Yetumua unv mMeka
yeTka.

> lMoyncteTe BEHTUMALMOHHITE OTBOPY C YeT-
yuua.

> WanpaseTe aepupallarta kocayka.

> lMoymncTeTe obnacTTa oKoslo Basnsika U camust
BansiK C MeKa YyeTka Unv BraxHa Kbpra.

16 TlNopnpbxka /ob6cnyxsBaHe
16.1

WHTepBanuTte 3a nogapbxkka 3aBUCAT OT YCro-
BMSATa Ha cpefaTta v oT paboTHUTE YCnoBuS.
STIHL npenopbyBa cnegHuTe MHTEpBanu 3a
noaapbXKa:

WHTepsanu 3a nogopbxka

cnep, BCsika neTa CMsHa Ha BansiumTe

> 3akpenBawuTe BUHTOBE Ha Banska Tpsibsa aa
ce CMEHSIT OT cneuvanuanpaH Tbproeew Ha
STIHL.

ExxerogHo

> AepwupalliaTa kocayka Tpsibea ga ce noa-
AbpXxa oT creynanuanpaH Tbproeew, Ha
STIHL.

AkTyanHuTe agpecu Ha cneuvanusnpaHnTe Tbp-
roBLM MOXeETe Aa Mosny4mTe OT CbOTBETHUS
npegctasuten Ha STIHL B cTpaHaTa Ha agpec
www.stihl.com .

16.2 [deMOHTaX U MOHTaX Ha
Bansika

16.2.1 [eMoHTax Ha Bansika

> MsknioveTe aepupallaTa kocayka u u3gbp-
naiite KynnyHra Ha yabrmkuTenHus kaben ot
Lencena Ha aepvpalyara kocavka.

> M3npaBeTe aepupallaTa kocauka.

0478-670-9810-C
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0000-GXX-B383-A0 \\gy

> PasBwuiite 6onToBeTe (1).
> CBarneTe MOHTMpaHus Bansik (3) 3aegHo ¢
abpxava (2).

16.2.2 MoHTax Ha Bansika

> W3knoyeTe aepuvpalliaTa kocayka u usabp-
nante KynnyHra Ha yobimkKUTenHma kaben ot
Liencena Ha aepvpallaTa Kocayka.

> M3npaBeTe aepupalliaTa Kocayka.

S
<
2
%
2
Q
3
8
8
8

> [NocTaBeTe BepTMKYNaTOpHNSA Bansk (2) nmm
Bansika 3a rpaneHe (4) 3aefHo ¢ abpxaya (3)
B NpeaBUAEHUTE OTBOPY.

> 3aBunTte u 3aTerHete 6onrtoeete (1).

17 PeMoHT

17.1 PeMOHT Ha aepupallara

KOCa4Ka

MoTpebuTenaTt He MoXe cam Aa peMoHTMpa

aepvpallaTta kocayka v BansiuumTe.

> AKo aepupallaTta kocadka unv BansuuTe ce
HY)XOasT OT NoAapbKKa U PEMOHT: He
n3nonaeaiTe aepvpalyarta kocadka unv Bans-
LMTe 1 NoTbpceTe NOMOLL, OT creuvanmsnpan
Tbprosey Ha STIHL.

> AKO ykasaTenHuTe Tabenu ca He4yeTnuem unm
roBpefeHu: ykasatenHute Tabenu Tpsibea ga
ce CMEHSIT OT creyuanmanpaH Tbprosew Ha
STIHL.
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18 OrTcTpaHsiBaHe Ha HEU3NPaBHOCTU

18.1

18 OTcTpaHsaBaHe Ha Henm3npaBHOCTU

OTCTpaHFIBaHe Ha Hen3npaBHOCTU MO aepunpallata kKoca4yka

HewusnpasHoct

MpuunHa

OTcrpaHsBaHe

Aepupaluata kocayka
He ce 3aABwKBa npu
BKIIOYBaHe.

LencenbT unm KynnyHrsT Ha
yAobIKUTENHUS kaben He ca
BKIIOYEHW.

> BkntoyeTe Lencena u KyniyHra Ha
YOBIDKUTENHUS Kaben.

3alWnTHUAT NpekbCBaY 3a
enekTpuyeckv mpexw (npegnasmren)
UMK 3aLMTHUAT NpeKbeBay Ha
andepeHumanHoTokoBaTa 3aluTa ce
e 3agencTean. Enekrpnyeckata
Bepura e npetoBapeHa unu gedektHa.

> MoTbpceTe n oTCTpaHeTe
npuynHaTa 3a 3afeicTeaHeTo.
MocTaBeTe 3alWWTHUS NpekbCBayY 3a
€neKTPUYECcKy Mpexu
(npeanasuTen) unu 3awmTHUA
npekbcBay Ha
AndepeHymanHoTokoBaTa 3aluTa.

> V3knioveTe Apyrute KOHCymaTopu
Ha TOK, BKMIOYEHW KbM CbLUaTta
enekTpuyecka Bepura.

KoHTakTbT € TBbpAe crnabo
obesonaceH.

> LllencenbT Ha yabmxuTenHus kaben
TpsbBa Aa ce BKIOYM B NPaBUITHO
obGesonaceH koHTakT, (4 19.1.

YObmKkUTenHUAT kaben e ¢
HenpaBUITHO HanpeyHo ceyeHue.

> 3non3saliTe yabmkuTeneH kaben c
[ocTarbyHo ceverue, 1 19.3

YobmkuTenHuaT kaben e TBbpae
ObITbr.

> M3nonasaniTe yabmkuTeneH kaben ¢
npaBunHaTa abmkuHa, 1 19.3.

[Buratensar nperpsiea.

> MNouuncTeTe aepupallara kocadka.
OcraBeTe aepypaliara kocavka aa
U3CTUHE.

v

Aepupaluata kocayka
N3KIoYBa Mo Bpeme
Ha paboTa.

LencenbT unum KynnyHrsT Ha
yObIKUTENHUS kaben Beye He ca
BKIIOYEHW.

> BkntoyeTe Lencena unu KynmnyHra
Ha YAbIKUTENHUS Kaben.

3aWnUTHUAT NpekbcBaY 3a
enekTpuyecku mpexwv (npegnasmren)
UMK 3aLMTHUAT NpeKbeBay Ha
andepeHumanHoTokoBaTa 3aluTa ce
e 3agencTean. Enekrpnyeckata
Bepura e npetoBapeHa unu aedektHa.

> [MoTbpceTe n oTCTpaHeTe
npuynHaTa 3a 3afeicTeaHeTo.
MocTaBeTe 3alMTHUA NpekbCBaY 3a
eneKTPUYECKN Mpexu
(NpeanasvTen) unu 3awmuTHUS
npekbCcBaY Ha
AvdepeHymanHoTokoBaTa 3alura.

> 3knoveTe Apyrute KOHCymaTopu
Ha TOK, BKIMIOYEHN KbM ChbLyaTa
enekTpuyecka sepura.

KoHTakTbT € TBbpAe crnabo
obe3onaceH.

> LllencenbT Ha yabmxuTenHus kaben
TpsbBa Aa ce BKIOYMN B MPaBUITHO
obesonaceH koHTakT, A 19.1.

3awumTaTa cpelly npeToBapBaHe ce e
3agencrteana.

> [NouncTeTe aepupalyarta kocavka.
Hamanete paboTHaTa obn6oynHa.
Hynuparite 3awmTara cpeLly
npeToBapBaHe.

vy

BanskbT e GrokvpaH.

A\

Hamanete pa6oTHaTa obn6oynHa.
> MouncTeTe aepupallata kocayka.

AepupallaTa Kocayka
BMOpUpa
HeobunyaiHo.

PonkaTa e nosBpeaeHa.

v

lMpoBepeTe ponkaTa 3a pa3xnabenu
4acTu UM NoBpeaum.

3aTterHeTe pasxnabeHuTe YacTy,
nonpaseTe UNN CMeHeTe
noBpeeHuTe YacTu.

> OGbpHeTe ce KbM cneynanusnpaH
Tbproeew, Ha STIHL.

\
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19 TexHn4eckn gaHHn

19 TexHunyeckn gaHHU

19.1  Aepupalia kocadka STIHL

RLE 240.0

— MpexoBo HanpexeHune: 230 V

— Yecrota: 50 Hz

— KoHcymauums Ha mowHocT (P4): 1500 W

— Terno (m) ¢ BepTMKynaTopeH BanskK 1 KoLl 3a
cbbupaHe Ha TpeBa: 16 kr

— MakcmanHo cbabpXaHue Ha Kola 3a cbbou-
paHe Ha TpeBa: 50 n

— PaboTtHa wupurHa: 34 cm

— Bpoii 06opoTu (n): 4100 mMuH"

— PabotHa gbnbounHa: 6e3cTeneHHo, AnanasoH
Ha perynvpaHe 15 mm

— Knac Ha enektpuyecka sawura: |l

— Bupg enextpuyecka 3awmTa: IPX4

19.2 Bansaum
1

| RN NNR NN
2

BeptukynatopeH Bansik
— 20 HenoaBWXHM HOXa

Bansik 3a rpaneHe
— 11x2 nogBwxHM TeneHun 3bbela ¢ nNpyxunHa

19.3  YgbmxutenHu npoBogHULU

KoraTo ce n3nonaea yabimKUTENEH NPOBOAHUK,
ToI TpsiGBa Aa “Ma 3aluTHa NIMHKUS, a XKuuuTe
My TpsiGBa Aia ca NoHe CbC CriefHUTe CeYeHust
crnopes HanpexXeHWeTo 1 ObIiKMHaTa Ha yabn-
XUTENHUSI MPOBOLHMK:

AKO HOMMHANHOTO HanpexeHue BbpXyY Taben-

KaTa ¢ AaHHu e 220V o 240 V:

— ObmKuHA Ha npoBogHuka o 20 m: AWG 15/
1,5 mm?

— ObImKUHA Ha npoBoaHuka ot 20 m go 50 m:
AWG 13 /2,5 mm?

AKO HOMMHANHOTO HanpeXeHne BbLpXY Taben-

kaTa c aaHHu e 100 V po 127 V:

— ObmKuHa Ha nposogHuka 4o 10 m: AWG 14/
2,0 mm?

— ObIKMHA Ha npoBoAHuka oT 10 m go 30 m:
AWG 12/ 3,5 mm?

0478-670-9810-C
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19.4 Huea Ha wyma v Bubpauumre

— HuBo Ha wyma Lpa , N3MepeHo B CboTBeTC-
TBue ¢ EN |IEC 62841-4-7: 79 dB(A)

— KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT Kpa:
3dB(A)

— [apaHTupaHo HMBO Ha LWyMma Lyag, N3MepeHo
cbrnacHo 2000/14/EC: 95 dB(A)

[MocoyeHa CTOMHOCT Ha BMOpaLMoHHaTa xapak-

Tepuctuka cbrnacHo EN 12096:

— HwuBo Ha BubpauunTe ap, 3MepeHo criopes,
EN IEC 62841-4-7, pbkoxBaTka: 5,2 m/s?

— HeonpepgeneHoct Kp: 2,08 m/s?

MocoyeHnTe HKBa Ha Wyma 1 BuGpauuuTte ca
M3MEPEHU B CbOTBETCTBUE CbC CTaHAAPTU3M-
paHa npoueaypa 3a U3nuTBaHe 1 MoraT ga ce
13Mon3ear 3a CcpaBHsiBaHe Ha eNeKTPUYEcKku
ypeau. [eiicTBUTENHUTE HIBA Ha LyMa 1 BUGpa-
LuMMTe MOXe [ia Ce pasnuyasaT OT NMOCOYEHUTE
CTOWHOCTY B 3aBUCUMOCT OT HauuHa Ha npuno-
xeHue. MocoyeHuTe HMBa Ha Wyma 1 Bubpa-
umnTe MoraT Aa 6baaT 13Non3BaHu 3a MbpBOHA-
YarHa oLeHKa Ha LYyMOBOTO Y BUGPALMOHHOTO
HaToBapBaHe. TpsibBa Aa GbAe OLeHeHo aeii-
CTBUTENHOTO LLYMOBO U BUGPALMOHHO HaToBap-
BaHe. [pn ToBa MOXe Aa ce B3eme Nog BHUMa-
HWE 1 BPEMETO, MPe3 KOETO eNIeKTPUYECKUAT
ypen e U3KIoYeH, KakTo 1 ToBa, Npes KoeTo e
BKIMOYeH, Ho paGoTn Ges HaToBapBaHe.

MHopmayus 3a nsmbnHeHneTo Ha [npektmBarta
OTHOCHO PUCKOBETE OT (OM3NYECKM areHTU
(Bnbpauwnn) 2002/44/EC moxeTe fa oTKpueTe Ha
appec www.stihl.com/vib .

19.5 REACH

CobkpalleHneto "REACH" o6o3HavaBa perna-
meHTa Ha EG (EBpon. o6LHoCT) 3a pernctpu-
paHe, aHanu3 1 JoMNyCTUMOCT Ha XMMUYECKUTE
npenapaTu.

MHdopmaumsaTa 3a u3nbiHeHe Ha pernameHTa
REACH e nocoueHa no-gony www.stihl.com/
reach .

20 PesepBHM 4YacTu 1 NpuHag-
NIEXHOCTH

PesepBHU YacTn n npuHagnex-
HOCTHU

STIHL C te3n cumBonu ce obo3HavaBat opu-
&=, rMHanHn pesepsBHn Yactu Ha STIHL n
: OpUrMHaNHW NpUHaANEeXHOCTM Ha
STIHL.

20.1
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®dupma STIHL npenopbyBa ga ce uanonssat
OpWrMHarHU pe3epBHU YacT U OPUrMHAIHWU Npu-
HagnexHocTy Ha STIHL.

PesepBHWTE YacTu 1 NpuUHagNeXHOCTUTE Ha
Opyrv npou3BoauTenu He moraTt Aa 6baaT oue-
HeHu oT STIHL no oTHOLWEeHWe Ha Hapex-
OHocTTa, 6e3onacHoOCTTa U NPUrO4HOCTTA UM,
BbMNpPek/ NpoabIMKaBaLLOTO HabnaeHve Ha
nasapa n STIHL He moxe fa rapaHTupa usnons-
BaHETO UM.

OpuruHanHu pesepBHU YacTu U OpPUrMHANHN
npvHagnexHoctn Ha STIHL ce npeanarat ot
cneyuanusupaH Tbproscku o6ekT Ha STIHL.

20.2 BaxHu pe3epBHM YacTu
— BeptukynaTopeH Bansik: 6291 700 3500
— Bansik 3a rpaneHe: 6291 710 5200

21 OrTcrpaHsBaHe /M3xBbp-
nsaHe

MaxebpnsHe Ha aepupaliaTa
Kocauka

211

MHdopmaumsa 3a n3xBbpnstHETO MOXe Aa Mnony-
4yuTe OT MECTHWUTE OpraHu Unu cneyvannanpat
Tbprosey Ha STIHL.

HenpaBunHOTO N3XBbPIsSHHE MOXe Aa HaBpeaun

Ha 34paBeTo U Aa 3aMbpcy OKonHaTa cpeza.

> [pepaiite npogyktute Ha STIHL 3aegHo ¢
onakoBKaTa CbrfiacHO MeCTHUTE pasnopenbu
B NOAXOASALLO Aeno 3a peuuknMpaHe Ha oTna-
ObUn.

> He naxebpnsiite c 6UTOBUTE OTNAABLLUN.

22 [exnapauusa Ha EC (EU)

3a CbOTBETCTBUE
Aepupawya kocauka STIHL
RLE 240.0

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stral’e 5
6336 Langkampfen

ABcTpus

221

Aeknapuvpa, noeMawky mbiiHa OTTOBOPHOCT, Ye
— Mogen: aepupalla kocayka

— ®abpuyHa mapka: STIHL

— Twn: RLE 240.0

— MouwHocT: 1500 W

— CepuieH Homep: 6291

OTroBapsi Ha OTHOCUMUTE pa3snopeadu Ha
Oupextusute 2000/14/EC, 2006/42/EC,

234

21 OTCcTpaHsABaHe /M3XBbpnsHe

2011/65/EU n 2014/30/EU u e paspaboTeHa n
npousBeseHa B CbOTBETCTBME C aKTyanHUTE KbM
fartaTta Ha NpPou3BOACTBO BEPCUM HA CeaHNUTe
ctaHgapTu: EN IEC 62841-4-7, EN 62841-1, EN
55014-1 n EN 55014-2.

3a ycTaHoBsIBaHe Ha N3MepPEHOTO U rapaHTupa-
HOTO HMBO Ha LWyma Belle npunoxeHa
Oupektua 2000/14/EC, npunoxexue V.

— WN3mepeHo HuBO Ha wyma: 90,1 dB(A)

— [apaHTupaHo HUBO Ha wyma: 95 dB(A)

TexHnyeckata JOKyMEHTaLWs Ce CbXpaHsBa B
STIHL Tirol GmbH.

loauHaTa Ha NPOW3BOACTBO U MALLMHHUAT
HOMep ca MocoYeHn BbpXy aepupatilara
Kocauka.

JaHrkamndpeH, 04.09.2024
STIHL Tirol GmbH

Matthias Fleischer, PbkoBoguten Ha oTaen
,PaspaboTBaHe Ha npoaykTn*

fm“wmw f’v‘
Mo MbHOM.

Sven Zimmermann, 'MaBeH pbkoBOAUTEN Ha
otaen ,KayectBo®

23 Appecwm

www.stihl.com

24 O6wm 1 cneundcdmnyHm 3a
npoaykTa ykasaHus 3a 6es-
onacHoOCT

24.1 BbBepeHue

Tasu rnaea npeaasa o6LMTE U CneuuduyHuTe
3a NpoAyKTa MHCTPYKLMK 3a Ge30nacHoCT, npes-
nucaHu v NpeasapuTeniHo hopMynmpaHu B Npo-
LYKTOBWSI CTaHZapT.

YkasaHuaTa 3a 6e3onacHocCT 3a nsbsreaHe Ha
NMOPAKEHUSI OT ENEKTPUYECKU TOK, MOCOYEHM B
pasgen ,Enektpuyecka curypHocT®, He ce
OTHACST 3a aKyMynaTopHUTE NPOAYKTU Ha
STIHL, ¢ usknto4eHne Ha Touka C).

0478-670-9810-C
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24 O6wwm 1 cneumdunyHK 3a NpoayKTa ykasaHus 3a 6esonacHocT

MPEAYNPEXOEHWE

MpoueTeTe BCUMYKM MHCTPYKUMK 3a Ge3onac-
HOCT, yKasaHusl, UNOCTPaLUK U TEXHUYECKU
cneuudukaLlmn, NpeocTaBeHn 3a Tasn aepu-
paLla kocauyka. HecrnassaHeTo Ha UHCTPYK-
uMnTe Nno-gosly MoXe Aa AoBeAe [0 TOKOB
yaap, noxap u/vunu ceprosHu HapaHsiBaHusl.
CbXxpaHsiBaiiTe BCUYKU UHCTPYKLMM 3a Ge30-
NacHOCT U yka3aHus 3a B 6baelle.

242  CwurypHOCT Ha paGoTHOTO

a)

b)

c)

243

a)

b)

c)

d)

MACTO
Mopabpxarite paboTHOTO CU MACTO YUCTO U
po6pe ocBeTeHo. beanopsabKbT Un Heo-
cBeTeHnTe paboTHM 30HU MoraT Aa AoBefat
[0 VHUMOEHTW.

He pa6orete ¢ aepupalwyara kocayka B
NOTEHLUMAaNHO eKCrIIo3mBHa atMocdepa,
cbabpXKaLa 3anasnmm TeYHOCTH, rasose
unu npax. AepypaLumTe Kocadku reHepupar
WCKPU, KOUTO MOoraT ja Bb3nJlaMeHAT npaxa
Unn n3napeHnaTa.

MaseTe geuara u Apyru nuua HacTpaHa,
[0KaTOo U3nonseaTe aepupallara Kocayka.
OTBNMYaHETO Ha BHUMaHUETO MOXe aa
fosefe [0 3aryba Ha KOHTpOn Haj aepupa-
Lata Kocauka.

Enexrpuyecka 6esonacHocT
LllencenbT Ha aepupauyarta kocavka Tpsibsa
[a nacHe B koHTakTa. LLlencensT He 6uBa ga
ce moagudulmpa no HUKaKLB HauvH. He
M3Mon3BaiTe afanTepHu LWencernm 3aefHo ¢
aepupalLm KOCayky CbC 3alUMTHO 3a3eMsi-
BaHe. HemoauduumpaHuTe Wwencenum u nog-
XOASLMTE KOHTAKTW HamarnsieaT pucka ot
TOKOB yAap.

M36areaiiTe KOHTaKT Ha TANOTO CbC 3a3e-
MEHU MOBbPXHOCTU, KaTo TPbOM, Harpesa-
Tenu, roTBapCKy NeYky U XnagusHuLK.
CobluecTByBa NMOBULLEH PUCK OT TOKOB yAap,
ako TanoTo Bu e 3a3emeHo.

He uanonssaiite aepupaliarta kocadka npu
OeX4 unu Bnara. ToBa Moxe [a yBenuim
puvicka OT TOKOB yAap.

He uanonssaiite saxpaHealus kaben 3a
[PYry Lienu, kaTo npeHacsiHe U okausaHe
Ha aepupalLiaTa kocauka unu 3a usesaxaaHe
Ha Liencena oT enekTPUYEecKkUs KOHTaKT.
MNaseTe 3axpaHBalyus kaben oT TonnuHa,
Macrio, ocTpu pr6oBe Unu ABWKELLY ce
yacTu. MNoBpedeHnTe 1N 3anneTeHn

0478-670-9810-C
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3axpaHBalu kabenu yBenn4aBsaTt pucka ot
TOKOB yaap.

Korato pa6oTturte Ha OTKpUTO C aepupalyara
KOCauka, U3non3Baiite camo yObimKUTENHA
kabenu, KoMTo ca NoaxoasLLm 1 3a ynotpeba
Ha OTKpWTO. M13non3BaHeTo Ha yabrKUTeneH
kaben, nogxoasiy 3a ynotpeba Ha OTKpUTO,
HamansiBa pucka oT TOKOB yAap.

Ako pa6oTtara Ha aepupaluaTa kocadka BbB
BriaXkHa cpefa e HenabexHa, uanonaeanTte
npexkbCcBaYy 3a AudepeHLnanHoTokosa
3awuTa. /13nonssaHeTo Ha npekbcBaY 3a
AndepeHLManHOTOKOBa 3alumTa Hamarnsea
pucka OT TOKOB yaap.

CurypHocT Ha xopaTa

BbaeTte BHMMaTEnHu, obphLuaiite BHUMaHne
Ha ToBa, KOEeTO NpaBuTe, U U3MNornaeainTe
3apaB pasyMm, korato paboTute ¢ aepupa-
LaTa kocayka. He usnonssaiite aepvipa-
LaTa Kocayka, Korato CTe yMOpPEeHU unm nog,
Bb3[E/CTBUETO Ha HAPKOTULMW, ankoXon Minu
nekapcTBa. MOMEHT Ha HEBHVUMaHWe npu
M3Mon3BaHeTo Ha aepupallarta kocayka
MOXe Aa foBefe A0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

Hocete nuynm npeanasHu cpeacrea n
BUHAru npeanasHu oyuna. HoceHeTo Ha
NNYHKM NpeanasHy cpeacTBa, KaTto Macka
NpoTUB Npax, Hexnb3rawmn ce npeanasHn
O6yBKl/l, KacKa unu 3aliuTa Ha cnyxa, B 3aBu-
CUMOCT OT BMAa 1N Ha4ynMHa Ha n3nosisBaHe Ha
aepupallaTta Koca4ka, HaMmansaBsa pucka ot
HapaHABaHe.

Nsbsareaiite HenpegHamepeHo BbBEX4aHe B
ekcnnoarayusi. YBeperte ce, Ye aepupaliara
Kocaudka e uskrioveHa, npeau Aa st CBbpxeTe
KbM 3axpaHBaHeTO u/unmn akymynaropa, ga s
BOUrHETE Unu npeHeceTe. AKO Npu NpeHa-
CsAIHe Ha aepupallara Kocadka abpxute npb-
cTa Cu BbpXy KIlo4a Ui CBbpXKeTe aepupa-
LaTa kocayka KbM 3axpaHBaHeTo, KoraTo e
BKITlOYEHa, TOBa MOXe Ja [oBefe A0 31ono-
NYKN.

W3BapeTe UHCTPYMEHTUTE 3a perynupaHe
WK raeYHuTEe KMiovoBe, Npeau Aa BKIoYUTe
aepupallara kocadka. IHCTpyMeHT unm rae-
YeH KIoY, nonagHan BbB BbpTALLa Ce 4YacT
Ha aepupallarta Kkocadka, MoXe [a NpuynHm
HapaHABaHe.

NsbareaiiTe HenpaBuIiHa cTolika. YBeperte
ce, Ye cToMTe CTabUIMHO M NasuTe paBHOBe-
cue npes LsAnoTo Bpeme. ToBa BM faBa no-
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[06bp KOHTPON BbPXY aepupaliara kocadka
B HEOYAKBaHW CUTYyaLWM.

HoceTe noaxopsio obnekno. He Hocete
cBoboaHu Apexu unmn bwkyTa. Masere
KocaTa U pexuTe farneyd ot ABWKeLuTe ce
yactu. CBoboaHu apexu, 6uxkyTta unv gbnra
Koca mMorat Aa 6baaT 3axsaHaTu OT [BUXKe-
LIMTE Ce YacTu.

AKO e Bb3MOXHO fa ce MoHTMpa o6opya-
BaHe 3a M3ernmyaHe u cubupaHe Ha npax, To

TpsibBa Aa ce CBbpXKe M M3NON3Ba NpaBuITHO.

M3non3BaHeTo Ha npaxoCMyKkayka Mmoxe aa
Hamanum onacHoOCTuUTe OT npax.

He ce nopaaeaiite Ha hanluMBo YyBCTBO 3a
CUIypHOCT U He NpeHebpereaiite npaeunara
3a 6e3onacHOCT Ha aepupallara kocadka,
OOpU aKo CTe 3arno3HaTh ¢ Hesl, cref KaTto
CTe S U3Mon3Basnu MHOrokpaTHoO. HeBHuMa-
TenHWUTEe AeCcTBUA MoraT Aa Aoseaart Ao
CEPUO3HUN HapaHsIBaHNs 3a YacTUu OT CEKyH-
narta.

UanonseaHe u TpeTupaHe Ha

aepupallara kocadka
He npetoBapsaiite aeparopa 3a TpeBa.
Wanonseaiite aepupallara kocauka, npea-
Ha3HaueHa 3a Bawarta pabora. C nogxoas-
Ljata aepupalla kocavka MmoxeTte aa pabo-
TmTe I'IO-,EI,O6pe 1 no-6e3onacHo B pamkuTe
Ha onpeaeneHna gmana3oH Ha MOLWHOCT.

He usnonseaiite aepupalla kocadka, YMnTo
npekbCcBad € noepeaeH. Aepatop 3a Tpesa,
KOWTO BeYe He MOXe [a ce BKMoYBa unm
U3KIIOYBa, € onaceH 1 Tpsibea Aa ce pemMoH-
TMpa.

WskniloyeTe Luencena oT KOHTaKTa u/vnu
uaBageTe pasrrobsieMus akymynartop,
npegu Aa UsBbpLUBaTe KakeuTo U fa 6uno
HacTPOIikK Ha o6GopyaBaHeTo, fa CMeHsiTe
YacTUTe Ha MHCTPYMeHTa 3a BMbKBaHe Unm
fa npubuparte aepupallara kocauka. Tasu
npegnasHa Mdpka npenorspardBa Henpea-
HaMepeHOTO CTapTMpaHe Ha aepupaliata
Kocauka.

CbXxpaHsiBaiiTe Heu3nonssaHUTe aepaTopy
3a TpeBa Ha MecTa, HeJOCTbIHM 3a Aella.
He noaBonsBaiite Ha HUKOrO a U3ronaBa
aepwupallaTa kocayka, ako He e 3anosHar ¢
Hes UNu He e NpoYen Tean UHCTPYKLMK.
AepupallumTte Kocauky ca onacHu, Korato ce
13ro3BaT OT HEOMUTHM Xopa.

MopnbpkaliTe BHUMaTENHO aepvpallara
Kocayka 1 paboTHuUTe MHCTpyMeHTU. MpoBe-
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24 O6wm 1 cneumdunyHM 3a NpoaykTa ykasaHus 3a 6esonacHocT

peTe Janu ABwkeLLuTe ce YacTu paboTaTt
NpaBUITHO U HE Ca 3aKMNELLEHU, Aanm
4acTuTe He ca CUYNEHU UNK NoBpeaeH! No
TakbB HauuH, Ye Aa ce HapyLm (OyHKLMOHU-
paHeTo Ha aepupaliarta kocavka. Mpeoy fa
M3rornseare aepupallara kocauka, PEMOHTU-
paiiTe noBpefeHuUTe Yactu. MHoro 3nono-
MKW CE NPUYMHABAT OT JIOLIO NOAAbPXKaHM
aepyipaLLy KocadKu.

MopabpxanTe pexeLmuTe MHCTPYMEHTH
OCTPM M YMCTU. [ PUXIIMBO NoALbPXKaHUTE
pexXeLLn UHCTPYMEHTM C OCTPU pexeLLmn
pbboBe ce 3aapbCTBAT NO-Marko 1 ce
HanpaBnsBaT MNo-NecHo.

Manon3eaiite aepupallara kocayka, pabot-
HUS1 UHCTPYMEHT, NPUHAATIEXHOCTUTE U T.H.
B CbOTBETCTBME C T€3U UHCTPYKUUK. B3e-
MeTe npeaBua YCnoBusiTa Ha TPYA U pen-
HOCTTAa, KOATO Le ce u3BbpLuUBa. /3nonssa-
HETO Ha aepupall KoOCayku 3a NpunoxeHud,
pasfMyHn OT Te3u, 3a KOUTO ca npeaHasHa-
YeHW, MoXe fJa AoBeAe [0 OnacHU cuTya-
Lumu.

MopabpxaiiTe pbKOXBATKUTE U MOBBPXHO-
CTWTe 3a 3axBalliaHe CyXW, YACTU 1 Ge3
Macrna U MasHUHWU. Xb3raBuTte APbXKA 1
NOBBPXHOCTN 3a 3axBalllaHe He No3BonsaBaT
6esonacHa paboTa n KOHTPON Ha aepvpa-
LaTa Kocayka B HenpeaBuaeHn cutyauum.

CepBu3Ha nopapwxka
Bbanaraite pemoHTa Ha aepupalyara
KOCauka camo Ha ksanuduumpanu cneyma-
JICTU U U3NON3BAITE CaMO OPUTMHAITHM
pe3epBHM YacTu. Taka ce rapaHTvpa 3anas-
BaHETO Ha CUrypHOCTTa Ha aepupalyata
Kocauka.

24.7 YKkasaHus 3a 6e3onacHocT 3a

a)

b)

aepupalLy Kocauku, CBbp3aHu

KbM eJleKTpu4yeckarta Mpexa
He n3nonasBaiite aepupallara kocayka npu
Jowwo Bpeme, 0coGeHO Mo Bpeme Ha rpbMo-
TeBUYHU OGypu. ToBa HamansBa pucka ot
yaap OT MbIHUS.

MpoBepsBaiiTe BHUMaTenHo paboTHaTa
30Ha Ha aepupalliata kocadka 3a AMBuU
>KMBOTHU. [IMBUTE XMBOTHWU MoraT ga 6baat
HapaHeHu oT paboTelyaTta aepupalla
Kocauka.

Mpernepaiite nobpe paboTHaTa 30Ha Ha
aepupallarta kocayka U OTCTpaHeTe BCUYKU
KaMbHU, MPBYKK, XKUY, KOCTU U APYIY YyXaon
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d)
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Tena. /3xsbpneHuTe YyacTtu morar ga npu-
YMHAT HapaHABaHUA.

Mpeau pa usnonssarte aepupalyaTta
KOCauka, BUHaru nposepsiBaiTe ganm 3snb-
yute unm 6nokeLT Ha 3LbuuTe He ca usHo-
CEHU UNK NOBPEeAEHU. VI3HoceHuTe nnum
NMOBPEAEHN YacTy yBenmyaBart pucka ot
HapaHsiBaHe.

Mpeau ynotpe6a npoeepeTe 3axpaHBalms
kaben n Bcuukn ygbrmkutentu kabenu aa
npv3Haum Ha nospega unm ctapeere. He
u3non3sBaiiTe aepupallaTa kocauka, ako
kabenbT e noBpedeH Unn M3HOCEH. AKo
3axpaHBawunAT kaben ce NoBpeau unm
M3HOCU MO BpeMe Ha pabora, uakrnoveTte
aepupallaTa kocadka 1 He JoKOoCBaiiTe
kabena, 4oKaTo He U3KIo4UTe Lencena.
nOBpeﬂeHMﬂT 3axpaHBall unun yabinkuteneH
kaben Moxe a NpMYnHK TOKOB yaap, noxap
nivinn CEepUo3HN HapaHAaBaHUA.

MpoBepsiBaliTe pegoBHO KOHTelHepa 3a
cbbupaHe 3a U3HOCBaHe MW U3TPUBaHe.
M3HoceH nnmn noBpeeH KOHTenHep 3a Cbou-
paHe MOXe Oa yBenmn4vu pucka OT HapaHs-
BaHe.

OcraBeTe 3alUMTHUTE KanaLy Ha MSCTOTO
uM. 3awmTHMTe kanaum Tpsibea aa ca
M3npaBHU 1 NPaBUIHO 3aKkpeneHu. Pa3xna-
6eH, NoBpeaeH Unmn HenpaBuITHO OYHKLMNO-
HMpaLL, 3aLLUMTEH Kanak Moxe Aa NpuymHmn
HapaHsiBaHe.

MopnbpxaiiTe OTBOPUTE 3a 3aCMyKBaHe Ha
Bb3AyXx cBoOOAHM OT oTnaraHus. bnokupa-
HWUTE OTBOPM 3a Bb3OyX M OTnaraHusiTa
morat Ja foBeaaT [o nperpsisaHe unu onac-
HOCT OT noxap.

BuHaru HoceTe Hexmb3raly ce npeanasHu
0o0yBku, korato paboTute ¢ aepupawiarta
kocauka. Hukora He pab6oteTe 6ocu unm ¢
OTBOPEHU caHaarnu. ToBa HamansiBa pucka
OT HapaHABaHe Ha KpaKaTa npu KOHTaKT C
BbPTALLMTE Ce 3bOLUMN.

BuHaru HoceTe AbNIM NaHTanoHu, Korato
pa6oTtute c aepupalyarta kocadka. lonara
KOXa yBelind4aBa BEPOATHOCTTA OT HapaHaA-
BaHe OT U3XBbp4yalln HacTtu.

He pa6oteTe ¢ aepupallara kocauka B
MoKpa TpeBa. XofeTe, HUKora He BsraiTe.
ToBa HamansiBa PUCKa OT noaxnb3BaHe n
nagaHe, KOETO MOXe Aia JoBee A0 HapaHsi-
BaHUA.

He usnonssaiite aepupaliaTta kocadka Ha
npekareHo CTPbMHM CKIOHoBe. Toea Hama-
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nsiBa pucka OT 3ary6a Ha KOHTPOS, NOAXITb3-
BaHe 1 nagaHe, KOETO MOXe fa JoBeae A0
HapaHsiBaHus.

Korato pa6oTtute Ha ckroHoBe ce yBepsi-
BaiTe, Ye CTOMTE YCTONYUBO; BUHAru pabo-
TETe HanpeyHo Ha CKITOHa, HUKora Harope
WM Hapony, U 6baeTe USKIOYUTENTHO BHU-
MaTernHu, Korato NpoOMeHsiTe nocokata Ha
paboTa. ToBa HamansiBa pucka ot 3aryba Ha
KOHTpOI, NOAXMb3BaHe U NagaHe, KoeTo
MOXe [la AoBede A0 HapaHsBaHuS.

Bboete ocobeHo BHUMATENHW, KOraTo
KOCUTE Ha 3aAeH XoA Unu gbpnare aepupa-
Larta Kkocadka keM cebe cu. BuHarn obpsb-
LaiTe BHUMaHWe Ha 3aobukanswara Bu
cpega. ToBa HamansiBa pucka oT ClibBaHe
no Bpeme Ha paboTa.

OpbXTe enekTponpoBoaa Aared oT 3b6-
uuTe. MoBpeneHuAT 3axpaHsaly kaben Moxe
[ia NPUYUHM TOKOB yAaap, noxap u/unu
CEpPUO3HU HapaHSBaHVS.

MaknioueTe aepupalliata kocadka u nssa-
ferTe Luencena, ako saxpaHBsalmsT kaben ce
€ 3annen unu e nospeaeH. 3anneteHute
Unv noBpeaeHn kabenu ysenuyasat pucka
OT TOKOB yaap.

DpbxTe aepupaliarta kocayka camo 3a Uso-
NUpaHUTe OPLXKY, Thil kaTo 3L6LUTE MoraT
[a 3acerHaT CKpUTM ereKTponpoBoan Unu
coGCTBeHUs 3axpaHBall kaben. KoHTakTbT
Mexay 3b6LuTe 1 TOKONPOoBOAALL kaben
MOXe [ia I0BE/ie ChLUO A0 HanpeXeHue B
MeTarHUTe YacTv Ha ypeaa v aa npuuvHmn
TOKOB yAap.

He pokocaaiite 3u6uuTe nnu apyru onacHu
4yacTu, KOUTO BCE OLLEe ce ABWKaT. Tosa
HamansiBa pucka OT HapaHsiBaHe nopaawu
OBWXELLM ce YacTu.

YBepeTe ce, Ye BCUYKU NPEKbCBAYU ca
M3KIIOYEHN U LLENCEeNbT e U3BafeH, Npeav
[a oTCTpaHsiBaTe 3aKmeLyeH MaTtepuman unu
Ja nouucTeaTe aepupallara kocadka. Heo-
YaKBaHOTO 3afeiicTBaHe Ha aepupalyara
Kocauyka MoXe Aja OBEeAe A0 CEPUO3HM
HapaHsBaHus.
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